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Совет Безопасности
Семьдесят девятый год

9538-е заседание
Понедельник, 29 января 2024 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-жа Бродхерст Эстиваль  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Франция)

Члены: Алжир   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бенджама
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Дай Бин
Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Монтальво Соса
Гайана . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Родригес-Биркетт
Япония  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Сино
Мальта  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Гатт
Мозамбик . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Афонсу
Республика Корея  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Хван
Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Заболоцкая
Сьерра-Леоне . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кану
Словения. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Жбогар
Швейцария . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Чанда
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Макинтайр
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Симонофф

Повестка дня
Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану
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Заседание открывается в 10 ч 00 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Доклады Генерального секретаря по Судану и 
Южному Судану

Председатель (говорит по-французски): На 
основании правила 37 временных правил процеду-
ры Совета я приглашаю принять участие в этом за-
седании представителя Судана.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании Прокурора Международного уго-
ловного суда г-на Карима Хана.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Слово предоставляется г-ну Хану.

Г-н Хан (говорит по-английски): Благодарю 
Вас, г-жа Председатель, за предоставленную мне 
возможность вновь выступить сегодня с сообщени-
ем в Совете Безопасности. Я хотел бы также выра-
зить признательность Постоянному представителю 
Судана за его участие в этом заседании Совета.

С моей стороны было бы упущением не выра-
зить признательность и искреннюю благодарность 
правительству Чада и Организации Объединенных 
Наций. Именно благодаря сотрудничеству Чада я 
нахожусь здесь, на его территории, в Нджамене. 
Именно благодаря помощи Организации Объеди-
ненных Наций мы совместными усилиями стара-
емся двигаться вперед, чтобы оправдать оказанное 
нам доверие и выполнить возложенное на нас Со-
ветом Безопасности в резолюции 1593 (2005) обя-
зательство по проведению независимых расследо-
ваний. Думаю, это сообщение, с которым я высту-
паю из Чада, очень много значит для дарфурских 
общин. Они уже долгое время испытывают огром-
ные страдания. У меня была возможность посетить 
лагеря в Чаде и услышать рассказы людей, которые 
пережили физические и психологические травмы. 
Они также на каждом шагу благодарили Чад за то, 
что он предоставил им убежище в тот момент, когда 
они буквально спасались от смерти, оставив все на-
житое позади.

События последних шести месяцев и собы-
тия, о которых я обязан сообщить Совету, заставля-
ют задуматься. Я изложил их в своем докладе, с ко-
торым у всех представителей была возможность оз-
накомиться. Сложившаяся ситуация ужасна по лю-
бым меркам. Каждый третий житель пострадавших 
районов Чада — беженец из Судана. Это огромное 
число. Они прибывают со скоростью, превыша-
ющей возможности Чада и Организации Объеди-
ненных Наций. Во многих случаях они въезжают в 
страну с ранениями и травмами, что означает, что 
уровень смертности неприемлемо высок по любым 
меркам. События в Дарфуре приводят и к множе-
ству других последствий. В пострадавших районах 
Чада быстро исчезает растительность. Из Дарфура 
распространяется оружие, которое, судя по всему, 
попадает в Чад. Сокращаются запасы риса. Исто-
щаются ресурсы. Ситуация во многих соседних с 
Чадом и Суданом странах нестабильна; они стал-
киваются со своими собственными трудностями и 
проблемами. Поэтому я вынужден сделать вывод 
и сообщить о том, что, по моей оценке, мы стре-
мительно приближаемся к переломному моменту, 
который, учитывая конфликт в Судане, требует как 
никогда пристального внимания Совета.

Позавчера я имел честь познакомиться с 
жертвами. Я был в Фарчане. Я был в транзитном 
районе Адре. Сидя на полу с мужчинами и женщи-
нами из разных общин, я слушал их рассказы о том, 
что им пришлось пережить. В Фарчане я разговари-
вал с потрясающе смелой, элегантной и отважной 
женщиной из Дарфура. С разрешения Совета я счел 
уместным привести ее слова, поскольку их уже не-
однократно цитировали:

«Во время событий 2023 года я очень много 
раз была вынуждена переезжать. Сначала я 
попала в Эль-Генейну. Затем я бежала в Адре, 
а потом перебралась в Фарчану. После этого 
мы пришли сюда босиком, у многих из нас не 
было никаких вещей. Мы все еще чувствуем 
глубокую обиду. Мы все еще чувствуем, что 
мы не люди, что мы недолюди».

Еще одна пострадавшая, с которой я встре-
тился в Адре, рассказала о леденящих душу фактах 
сексуального насилия, в том числе о том, что дар-
фурских женщин насиловали на складе Всемирной 
продовольственной программы в Западном Дар-
фуре. Еще один мужчина очень ясно дал понять, 
с какой враждебностью они столкнулись. Похоже, 
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что они не были непосредственными участниками 
конфликта между двумя сторонами, но, судя по их 
рассказам, стали мишенью. Этот мужчина сказал: 
«Мы подвергались словесным оскорблениям, осо-
бенно представители африканских племен. Нас на-
зывали «амбай», что означает «черные», и говори-
ли, что собираются нас истребить. Они говорили, 
что нам надо искать спасения в Чаде».

Г-жа Председатель, Вам и другим членам Со-
вета хорошо известно, что преследования, убий-
ства и изнасилования в подобных обстоятельствах 
являются нарушением Римского статута. Пользуясь 
случаем, хочу также подчеркнуть, что расизм, дис-
криминация, изнасилования, убийства и преследо-
вания противоречат также основным постулатам 
ислама, которых, как утверждают различные сто-
роны конфликта, они придерживаются. Поэтому 
считаю уместным напомнить о том, что должно 
нас объединить и подтолкнуть к изменению кур-
са: Пророк ислама, Пророк Мухаммед, в своей ши-
роко известной Последней проповеди сказал, что 
нет предпочтения арабу перед неарабом и неарабу 
перед арабом, так же как нет превосходства бело-
го человека над черным и черного над белым, пре-
восходство одних людей над другими может быть 
лишь в богобоязненности. Он отметил также, что 
это послание даже должно быть доведено до сведе-
ния тех, кто не присутствовал в тот день в 631 году 
н.э.

Принципы и нормы Римского статута, ко-
торые применяются в Международном уголовном 
суде (МУС), являются общим наследием челове-
чества. Они распространяются на представителей 
всех культур, религий и этнических групп, людей с 
разными убеждениями и происхождением и служат 
общей основой для нашего развития. Именно этот 
коллективный дух, этот минимум приемлемого по-
ведения и самые основные элементарные гарантии 
побудили Совет передать ситуацию в Дарфуре на 
рассмотрение моей Канцелярии путем принятия ре-
золюции 1593 (2005). По дороге из Фарчаны и Адре 
я думал о мнениях, соображениях, боли и ожида-
ниях тех, кто живет в Дарфуре в самых простых 
условиях, и понял, что вся эта ситуация наглядно 
отражает, насколько нам важно не подвести их и 
насколько важно, чтобы они увидели установление 
справедливости, а не просто услышали очередное 
обещание отправления правосудия, что им и так 
слишком долго обещали. Истории, которые расска-

зывали мне представители этих общин в лагерях, 
не являются единичными случаями. Их подкрепля-
ют результаты расследований, проведенных диа-
спорой в других странах региона. Две недели назад 
я посетил Лондон, где встретился с 70 дарфурцами, 
которые также очень активно распространяют име-
ющуюся информацию. Вся их община была изгна-
на и подвергалась нападкам на протяжении многих 
лет, и они действительно обеспокоены тем, что ми-
ровое сообщество бездействует, не обращая внима-
ния на их страдания. Вот что они чувствуют, вот о 
чем они говорят. Они считают себя слишком незна-
чительными, незаметными, неважными и бедными, 
чтобы о них действительно позаботился МУС или 
международное сообщество.

Согласно нашему докладу Совету, основное 
внимание в рамках расследования, которым зани-
мается моя Канцелярия в настоящее время, уделя-
ется предполагаемым зверствам, произошедшим в 
Эль-Генейне, и я могу подтвердить Совету, что ве-
дется сбор значительного объема материалов, ин-
формации и доказательств, имеющих отношение к 
этим конкретным преступлениям. Масштабы кон-
фликта и ужасающие гуманитарные последствия 
очевидны по итогам расследований и многочислен-
ных докладов Организации Объединенных Наций 
и других организаций, которые занимаются доку-
ментаций и каталогизацией информации на местах 
по мере того, как в Чад и соседние страны продол-
жает прибывать огромное количество, целые кара-
ваны людей.

Мужчины и женщины нашей Канцелярии слы-
шат самые ужасные рассказы. Конечно, статистика 
хорошо известна: с апреля 2023 года внутренне пе-
ремещенными лицами в Судане стали 7,1 миллиона 
человек; 1,5 миллиона человек бежали в соседние 
страны, расположенные вокруг Судана; только к 
декабрю 2023 года в Чад бежали более 555 000 дар-
фурцев; за последние девять месяцев убежище в 
лагере Фарчаны нашли от 4000 до 6000 человек. В 
транзитный центр в Адре, который я также посе-
тил, прибыло 166 000 человек. Это статистика, и, 
конечно, в ней можно запутаться. Но речь идет о 
людях, жизни которых были разрушены, и у каж-
дого из них своя история горя, своя история стра-
даний, и все надежды они возлагают на то, что Со-
вет Безопасности, государства-члены Организации 
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Объединенных Наций, региональные организации 
и МУС смогут выполнить обещания, которые не-
однократно давали.

Надеюсь, что в международном сообществе 
зреет понимание того, что нельзя действовать как 
раньше, в негативном смысле. Нельзя продолжать 
применять закон избирательно. Обязанность со-
блюдать закон предусмотрена Уставом Организа-
ции Объединенных Наций. Этого требует Римский 
статут. Этого требуют резолюции Совета Безопас-
ности. И этого требуют даже наши собственные 
интересы, если их правильно понимать. Поэтому, 
при всем уважении, на мой взгляд, мы должны 
по-другому подойти к решению старой проблемы 
Дарфура, поскольку иначе есть риск ее усилить и 
усугубить. То, что происходит в Дарфуре, уже пло-
хо, но существует реальная опасность того, что 
ситуация может приобрести новые масштабы. От 
Ливии в Средиземноморском регионе до Африки к 
югу от Сахары, от Судана в регионе Красного моря 
до Атлантики мы видим ряд районов, где, похоже, 
конфликт торжествует над верховенством права, 
заглушая голоса самых уязвимых людей, которые 
имеют право получить защиту, жить в мире и, без-
условно, не становиться жертвами нарушений Рим-
ского статута.

Одними судебными постановлениями и ре-
шениями проблему не устранить. Хотя это было бы 
замечательно. Необходимо, чтобы Совет Безопасно-
сти, вся система Организации Объединенных На-
ций, государства  —  члены МУС и международ-
ное сообщество в целом не сдавались перед лицом 
трудноразрешимой проблемы, а вырабатывали ин-
новационные решения, чтобы устранить катастро-
фу и не дать насилию распространиться дальше. 
Но даже во тьме виден мерцающий огонек надеж-
ды, который может рассеять мрак и испытываемое 
многими отчаяние. Именно этого хотят дарфурцы. 
Именно этого они ждут, и, я думаю, это единствен-
ный путь вперед.

Один из мужчин, с которыми я встретился в 
Фарчане, задал очень глубокий вопрос, на который 
мне было трудно ответить, и я озвучу его, если по-
зволите. Он сообщил мне, что группа действитель-
но находилась в Чаде в октябре и декабре и занима-
лась упомянутой работой, а именно сбором доказа-
тельств и налаживанием партнерских отношений с 
представителями гражданского общества, а также 
предпринимала попытки обратиться ко всем, кто 

мог бы протянуть руку помощи наиболее уязвимым 
слоям населения. Однако он спросил меня, почему я 
считаю, что результат не будет таким же, как 20 лет 
назад? Можно себе представить, как трудно отве-
тить на этот очень простой, честный и в то же вре-
мя важнейший вопрос. Однако сложность задачи и 
многогранные политические аспекты, которые мо-
гут быть связаны с этой ситуацией, не позволяют 
дать ответы на вопросы, касающиеся индивидуаль-
ных прав, прав общества или обязательства по обе-
спечению соблюдения норм международного пра-
ва, и это не может быть причиной такого паралича 
в работе и бездействия в таком масштабе, который 
ведет к столь массовому кровопролитию и огром-
ным страданиям.

Есть основания рассчитывать на успех в су-
дебном процессе над г-ном Али Кушайбом, который 
также известен как г-н Абд-ар-Рахман и дело кото-
рого в настоящее время рассматривается Судебной 
палатой Международного уголовного суда. За по-
следний отчетный период законные представители 
жертв завершили представление доказательств, а 
защита приступила к изложению своих доводов, и 
в настоящее время вызываются свидетели защиты. 
Но мы сталкиваемся с уродливой и неизбежной ис-
тиной: неспособность международного сообщества 
исполнить ордеры, выданные независимыми су-
дьями МУС, способствовала усилению атмосферы 
безнаказанности и вспышке насилия, которая на-
чалась в апреле и продолжается по сей день. Если 
виновные в совершенных в прошлом злодеяниях 
не привлекаются к ответственности, то мы неиз-
бежно оставляем на произвол судьбы нынешнее 
поколение, и если мы ничего не предпримем прямо 
сейчас, то и грядущие поколения постигнет та же 
участь. Это дело не должно превращаться в «заев-
шую пластинку», когда люди, на глазах у которых 
происходят жуткие события, страдают больше всех 
остальных.

По результатам работы моей Канцелярии 
я пришел к однозначному выводу и мнению о на-
личии оснований полагать, что в настоящее время 
в Дарфуре Суданские вооруженные силы и Силы 
оперативного оказания поддержки (СООП), а также 
связанные с ними группы совершают преступле-
ния, подпадающие под действие Римского стату-
та. Какой смысл заключен во фразе «нам необхо-
димо делать больше»? Уже состоялось множество 
заседаний Совета. Вновь обращаюсь к Совету за 
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поддержкой и призываю Судан добросовестно вы-
полнять резолюцию 1593 (2005), должным образом 
реагировать на просьбы о предоставлении инфор-
мации и оказании помощи и допустить следовате-
лей в страну. Необходимо добиться значительных, 
существенных и содержательных улучшений, не-
смотря на серьезные проблемы, с которыми Судан 
сталкивается в настоящее время. Мы не получили 
ни клочка бумаги от Суданских вооруженных сил. 
Я встретился с генералом аль-Бурханом в сентя-
бре 2023 года. Он обещал наладить сотрудничество 
с МУС, но, несмотря на это обещание, данное в 
ходе личной встречи, и несмотря на часто упоми-
наемый следственный комитет, который, по словам 
представителей Суданских вооруженных сил, был 
создан для составления перечня и расследования 
любых обвинений в преступлениях, мы не получи-
ли никакой информации. Тридцать пять просьб об 
оказании помощи остаются без ответа со стороны 
правительства Судана.

Единственными позитивными событиями 
стали назначение, наконец, правительством Судана 
координатора и выдача в декабре, а затем в янва-
ре однократных виз в Судан после многих месяцев 
просьб — причем, конечно, не многоразовых виз, 
о которых мы просили и о которых я упоминал 
в ходе своего последнего выступления в Совете 
(см. S/PV.9375).

Какими бы незначительными ни были под-
вижки в вопросах, касающихся координатора и виз, 
я призываю Судан и Совет содействовать более опе-
ративному и конструктивному выполнению буквы 
и духа резолюции 1593 (2005), и то же самое отно-
сится к СООП. В ноябре мы наконец получили име-
на людей, которые, как они утверждают, входили 
в состав следственного комитета, однако СООП не 
передали в Канцелярию ни клочка бумаги, ни кру-
пицы информации — ни в отношении обвинений, 
выдвинутых против СООП, ни в связи с любыми 
обвинениями в адрес Суданских вооруженных сил 
или любых других связанных с ними вооруженных 
субъектов.

Согласно всем оценкам, обязательство со-
блюдать нормы международного гуманитарного 
права не может быть сведено к некой мантре, кото-
рая произносится для того, чтобы сделать вид, что 
сторона в конфликте соблюдает принцип верховен-
ства права, или с целью обвинить другую сторону 
в нарушении норм международного гуманитарного 

права, хотя при этом не предпринимается никаких 
попыток искренне и осмысленно выполнять эти 
фундаментальные правовые обязательства для за-
щиты наиболее уязвимых слоев населения.

Я еще раз призываю все вовлеченные в кон-
фликт стороны незамедлительно передавать в мою 
Канцелярию информацию, имеющую отношение к 
проводимым нами расследованиям, в том числе в 
связи с актуальными событиями, а также теми, что 
вспыхнули в апреле 2023 года. Кроме того, я призы-
ваю стороны конфликта должным образом отреа-
гировать на просьбы об оказании помощи, которые 
были направлены им группой защиты г-на Абд-ар-
Рахмана, известного также как г-н Али Кушайб. Я 
говорю совершенно искренне. Как и сотрудники 
моей Канцелярии, я неоднократно призывал защи-
ту обращаться к моей Канцелярии за помощью для 
содействия в проведении защитой следственных 
мероприятий. Сегодня я вновь выступаю с этим 
предложением и призываю представителей защиты 
принять его. Поэтому, чтобы мы могли оправдать 
ожидания, нам необходимо содействие со стороны 
Совета и всех субъектов.

За последний период были разработаны но-
вые подходы, и нам удалось собрать доказательства 
и информацию из других источников, несмотря 
на все трудности в Судане, о которых я уже упо-
минал. Я рад сообщить, что в делах г-на Омара 
аль-Башира, г-на Хусейна и г-на Харуна достигнут 
прогресс: мы получили доказательства, которые 
позволяют представить более убедительные аргу-
менты. Последствия слишком велики, чтобы мы 
могли сдаться или поддаться усталости. После про-
ведения тщательного анализа я со всем уважением 
заявляю, что мы должны найти способ разорвать 
порочный круг насилия и поддержать авторитет са-
мого решения Совета Безопасности о передаче дела 
и вывода о том, что события в Дарфуре угрожают 
международному миру и безопасности. Совет был 
совершенно прав, поскольку мы видим, что неспо-
собность справиться с безнаказанностью в Дарфуре 
привела к тому, что суданский сад зарос сорняками, 
и существует реальная опасность того, что эти пе-
реплетенные сорняки прорастут также и в других 
странах региона.

Нет сомнений в том, что в настоящее время 
мир сталкивается с пандемией бесчеловечности, и 
по всему миру мы наблюдаем явления, которые уже 
с первого взгляда можно расценить как неумоли-
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мый рост насилия и обострение страданий. Вместе 
с тем я искренне верю, что даже в этот непростой 
момент международное право должно сыграть от-
веденную ему роль и мы должны найти способ дей-
ствительно поставить его на службу тем, кто боль-
ше всего в нем нуждается. Либо основополагающие 
принципы Устава Организации Объединенных На-
ций, верховенство Совета Безопасности в деле под-
держания международного мира и безопасности, 
Нюрнбергские принципы и юрисдикция Римского 
статута, на которую ссылался Совет, имеют вес для 
всех без исключения, либо они в принципе не име-
ют никакого значения. Сегодня, когда мы изучаем 
обстановку в разных регионах мира, мы наблюдаем 
острую необходимость в равном обращении. Систе-
ма, обеспечивающая защиту и правосудие, должна 
оберегать людей в Дарфуре так же эффективно, как 
и в других частях мира, и в этом состоит наша за-
дача. Такова наша коллективная ответственность. 
Кроме того, прилагаем все возможные усилия для 
сотрудничества с членами Совета, региональными 
организациями, гражданским обществом, Суданом, 
Чадом и всеми остальными, чтобы не допустить 
безнаказанности и добиться правосудия, исходя из 
понимания, что без привлечения виновных к ответ-
ственности во всем мире будут происходить новые 
витки насилия, дальнейшее ухудшение обстановки 
в плане безопасности и повышение нестабильности. 
Пока в других частях мира вспыхивают конфлик-
ты, существует реальный риск, которого опасаются 
многие дарфурцы, что об их вызванном зверствами 
бедственном положении и ситуации в Дарфуре про-
сто забудут. Если это произойдет, то уже во второй 
раз народ Дарфура и человечество в целом потерпят 
неудачу. Мы все не должны этого допустить.

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю Прокурора Хана за его выступление.

Предоставляю слово тем членам Совета, ко-
торые желают выступить с заявлениями.

Г-жа Сино (Япония) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте поблагодарить Прокурора 
Хана за представление тридцать восьмого доклада 
о ситуации в Дарфуре и за то, что он поделился с 
нами увиденным и пережитым непосредственно 
на местах, не только в Дарфуре, но и в затронутых 
районах, включая Чад.

Сейчас мы сталкиваемся с активизацией во-
енных действий и гуманитарными кризисами в раз-
ных частях мира, и роль Международного уголов-
ного суда (МУС) важна как никогда. Обеспечение 
верховенства права является важнейшим условием 
защиты человеческого достоинства, которое, как 
сказал Прокурор, должно в равной степени обеспе-
чиваться везде и на благо каждого. В связи с этим 
Япония подтверждает свою неизменную поддержку 
МУС и Канцелярии Прокурора. Настроены бороть-
ся с безнаказанностью за самые серьезные престу-
пления в соответствии с международным правом. 
Япония серьезно обеспокоена сообщениями о ка-
тастрофических масштабах нынешнего конфликта 
и тяжелых гуманитарных последствиях в Судане. 
Вызывают тревогу сообщения о нападениях на эт-
нической почве, сексуальном и гендерном насилии 
и массовом перемещении людей. Япония реши-
тельно призывает все стороны в Судане немедлен-
но прекратить насилие, соблюдать нормы между-
народного гуманитарного права для обеспечения 
безопасности гражданского населения и уважать 
процесс отправления правосудия и принцип верхо-
венства права. Без отправления правосудия невоз-
можно установить прочный мир в регионе. В связи 
с этим приветствуем усилия Канцелярии Прокуро-
ра по расследованию текущих боевых действий в 
соответствии с просьбой Совета Безопасности, со-
держащейся в резолюции 1593 (2005).

Что касается деятельности Суда за отчетный 
период, то мы обеспокоены тем, что эскалация на-
силия в Судане препятствует деятельности Про-
курора. Решающее значение в этом процессе имеет 
сотрудничество с правительством Судана. В част-
ности, вызывает обеспокоенность тот факт, что 
некоторые подозреваемые, на арест которых МУС 
выдал ордер, продолжают скрываться от правосу-
дия. Призываем правительство Судана полноценно 
сотрудничать с МУС в соответствии с резолюци-
ей 1593 (2005), выдав необходимые документы и 
должным образом ответив на запросы МУС. С уче-
том этих проблем стоит отметить последователь-
ные усилия МУС по достижению прогресса в су-
дебном процессе над г-ном Мухаммадом Али Абд-
ар-Рахманом. Нельзя допустить, чтобы виновные в 
совершении зверств оставались безнаказанными. 
Никогда нельзя забывать о произошедшем в начале 
2000-х годов в Судане насилии, поскольку решаю-
щее значение для предотвращения новых между-
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народных преступлений и установления прочного 
мира в Судане имеет привлечение к ответствен-
ности за совершенные в прошлом зверства. Кроме 
того, обнадеживает тот факт, что Канцелярия Про-
курора взаимодействует с гражданским обществом 
в соседнем регионе, в частности в Чаде, и продол-
жает собирать необходимые доказательства для от-
правления правосудия.

Япония по-прежнему поддерживает санкци-
онированную Советом Безопасности деятельность 
Суда. Недавний визит министра иностранных дел 
Камикавы в МУС в этом месяце свидетельствует о 
нашем доверии к Суду и надежде на то, что он вы-
полнит свою важнейшую роль по содействию обе-
спечению верховенства права, чтобы положить ко-
нец безнаказанности и сохранить человеческое до-
стоинство. Стабильные финансовые взносы Японии 
и предоставление кадров демонстрируют ее реши-
тельный настрой на обеспечение выполнения МУС 
своего мандата на основе резолюции 1593 (2005).

Г-жа Чанда (Швейцария) (говорит по-
французски): Швейцария благодарит Прокурора 
Международного уголовного суда г-на Карима 
Хана за представление тридцать восьмого доклада 
о положении в Дарфуре. Приветствуем также при-
сутствующего на этом заседании представителя 
Судана.

Сегодня, пока идет наше заседание, в Судане 
продолжаются боевые действия, интенсивность ко-
торых не снижается и от которых катастрофически 
страдает гражданское население. Миллионы людей 
были вынуждены покинуть свои дома. От гумани-
тарной помощи зависят почти 25 миллионов чело-
век. Особую обеспокоенность вызывают упомяну-
тые в докладе многочисленные заявления о ген-
дерном насилии и насилии в отношении детей. Как 
подчеркивает Прокурор в своем докладе, всеобщая 
коллективная обязанность заключается в обеспе-
чении того, чтобы в тех случаях, когда речь идет 
о военных преступлениях, преступлениях против 
человечности и геноциде или есть риск их соверше-
ния, принимались целенаправленные и конструк-
тивные меры по защите наиболее уязвимых слоев 
населения Дарфура. Вновь обращаемся к сторонам 
с настоятельным призывом немедленно прекратить 
боевые действия и выполнить свои обязательства 
по международному гуманитарному праву.

В связи с этим приветствуем решение Про-
курора расследовать инциденты, имевшие место в 
ходе текущих боевых действий, и благодарим его 
за работу его Канцелярии, несмотря на тревожную 
ситуацию в области безопасности. Крайне важно, 
чтобы международное сообщество, в частности 
международная система правосудия, не упускало 
из виду тревожные события в Судане. Вновь при-
зываем суданские власти и Силы оперативного ока-
зания поддержки выполнить свое обязательство по 
сотрудничеству с Судом в соответствии с резолю-
цией 1593 (2995), чтобы позволить Суду эффектив-
но выполнять свой мандат, включая, в частности, 
предоставление доступа к необходимой докумен-
тации, свидетелям и в находящиеся под их контро-
лем населенные пункты, если позволяет ситуация. 
Приветствуем назначение суданскими властями 
нового координатора и выдачу виз для предстоя-
щей миссии. Надеемся, что эти важные шаги будут 
способствовать развитию сотрудничества с МУС. 
Приветствуем тесное сотрудничество Канцелярии 
Прокурора с третьими странами и многочислен-
ными суданскими организациями гражданского 
общества, которые активно участвуют в отправле-
нии правосудия в интересах жертв. Благодарим тех, 
кто, рискуя жизнью, продолжает документально 
фиксировать происходящее на местах.

В связи с этим приветствуем начало работы 
Независимой международной миссии по установ-
лению фактов в Судане, учрежденной Советом по 
правам человека. Швейцария поддерживает также 
усилия Суда по цифровизации, в том числе путем 
запуска цифровой платформы. Использование пре-
имуществ новых технологий при сохранении при-
верженности этого органа свои принципам позво-
лит Суду добиться большей эффективности в своей 
работе. Швейцария очень внимательно следит так-
же за ходом судебного процесса над г-ном Али Абд-
ар-Рахманом и приветствует оперативное проведе-
ние разбирательства и центральную роль, которая 
отводится потерпевшим и свидетелям.

Прокурор только что напомнил нам о том, что 
Верховный комиссар по правам человека справед-
ливо подчеркнул в прошлом году: нынешний виток 
насилия в Дарфуре был вызван безнаказанностью 
за преступления, совершенные в прошлом. Чтобы 
разорвать этот порочный круг, необходимо при-
влечь к ответственности лиц, совершивших тяжкие 
преступления. Швейцария хотела бы подчеркнуть 
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свою решимость бороться с безнаказанностью и 
свою безоговорочную поддержку Суда как неза-
висимого судебного органа, ответственного за рас-
следование наиболее серьезных преступлений, за-
трагивающих все международное сообщество. Для 
пострадавших лиц он служит маяком надежды и за-
служивает нашей всесторонней поддержки.

Г-н Симонофф (Соединенные Штаты Амери-
ки) (говорит по-английски): Благодарю Прокурора 
Хана за его доклад и сегодняшнее выступление в 
Совете Безопасности о расследованиях и судебных 
разбирательствах в отношении ситуации в Дарфу-
ре, проводимых в настоящее время Международ-
ным уголовным судом (МУС).

Двадцать лет назад Суд начал получать со-
общения об очень похожих проявлениях насилия 
в Дарфуре, когда бывший президент аль-Башир 
решил подавить деятельность повстанцев путем 
коллективного наказания общин. Избежав наказа-
ния за участие в жестоких преступлениях, некото-
рые из тех же субъектов преследуют те же общины, 
которые пережили геноцид 20 лет назад, и пользу-
ются при этом межэтническими противоречиями и 
неразрешенными обидами, обострившимися в свя-
зи с десятилетиями конфликта, для мобилизации 
поддержки в нынешней борьбе. Сегодня Силы опе-
ративного оказания поддержки (СООП) применяют 
те же методы насилия, которые мы осуждали в на-
чале 2000-х годов: кровавые нападения на мирных 
жителей, принадлежащих к определенному народу, 
широко распространенное сексуальное насилие, 
поджоги и разграбление деревень. Обстрелы судан-
скими вооруженными силами Хартума, Дарфура 
и многих других районов, которые были еще од-
ной характерной чертой прошлого цикла насилия, 
подвергают гражданское население еще большему 
риску.

Сегодня по всему Судану авиаудары, обстре-
лы и создание препятствий для доставки гумани-
тарной помощи привели к катастрофическим жерт-
вам среди мирного населения, росту масштабов 
гуманитарного кризиса, перемещению людей и раз-
рушению объектов инфраструктуры. Нападения на 
определенные этнические группы, совершаемые в 
Дарфуре Силами оперативного оказания поддерж-
ки и союзными вооруженными формированиями, 
напоминают о геноциде, начавшемся более 20 лет 
назад. Сообщения ужасают: Силы оперативного 
оказания поддержки и связанные с ними арабские 

вооруженные формирования нападают на неараб-
ские группы, в частности на масалитов, соверша-
ют нападения на общины и места размещения вну-
тренне перемещенных лиц; СООП и союзные им 
силы заходят в населенные пункты и охотятся на 
мужчин и мальчиков, расстреливают людей, в от-
чаянии бегущих из своих домов, и крадут все цен-
ное, а остальное сжигают. В результате нападений 
только в Эль-Генейне и Ардамате погибли тысячи 
человек, в основном мирные жители — масалиты. 
Хотя некоторым удалось спастись, улицы завалены 
телами тех, кто не смог убежать.

Преднамеренное, систематическое сексуаль-
ное насилие, совершаемое над женщинами и де-
вочками по всему Судану, является оскорблением 
для наших общих гуманистических ценностей. По 
всему Дарфуру, в Хартуме и во многих других го-
родах и деревнях, поступают сообщения о том, что 
женщины и девочки становятся жертвами нападе-
ний в своих домах или похищений на улице и под-
вергаются изнасилованиям, в том числе групповым 
изнасилованиям. Очевидцы видели в кузове грузо-
виков закованных в наручники женщин и девочек, 
которые везли в Дарфур. В этой тяжелой ситуации, 
помимо привлечения виновных к ответственности, 
необходимо обеспечить пострадавшим лицам не-
медленный, беспрепятственный и постоянный до-
ступ к жизненно важным медицинским и психосо-
циальным услугам.

В декабре государственный секретарь Блин-
кен с уверенностью заявил, что СООП и союзные 
им вооруженные формирования несут ответствен-
ность за преступления против человечности, а в 
Дарфуре — за этнические чистки, а военнослу-
жащие Сил оперативного оказания поддержки и 
Суданских вооруженных сил совершали военные 
преступления. В сложившейся обстановке мы це-
ним, что Канцелярия Прокурора уделяет особое 
внимание этой ситуации. Приветствуем также кон-
кретные шаги, которые Бюро предпринимает для 
обеспечения ответственности за совершенные пре-
ступления, о чем идет речь в докладе, в том числе 
путем создания специализированной группы экс-
пертов и сотрудников по Дарфуру, многочислен-
ных поездок в регион с целью сбора доказательств 
и работы с пострадавшими лицами, а также посред-
ством расширения взаимодействия между Канце-
лярией и суданскими организациями гражданского 
общества и экспертами.
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Преступления в форме зверств не являются 
неизбежными последствиями войны; они соверша-
ются в результате принятых руководителями реше-
ний, в том числе из-за пренебрежения обязатель-
ствами по международному праву. Международ-
ный уголовный суд играет решающую роль в нашей 
борьбе с безнаказанностью. В июле мы приветство-
вали заявление Прокурора о том, что преступления 
в форме зверств, совершенные в ходе нынешних 
боевых действий, могут стать предметом расследо-
вания и судебного преследования. Продолжаем вы-
ступать также за привлечение к ответственности по 
делам, находящимся на рассмотрении Суда, в том 
числе в связи с продолжающимся процессом над 
бывшим командиром формирований «Джанджа-
вид» Абд-ар-Рахманом и скрывающимися от право-
судия лицами.

В связи с этим Соединенные Штаты объяви-
ли сегодня о включении бывшего государственно-
го министра внутренних дел при президенте аль-
Башире Ахмада Харуна в нашу Программу по 
выплате вознаграждения за содействие в поимке 
военных преступников. В рамках этой программы 
Соединенные Штаты могут выплатить вознаграж-
дение в размере до 5 млн долл. США за информа-
цию, которая приведет к аресту, передаче в МУС 
или осуждению Харуна за военные преступления 
или преступления против человечности. Призы-
ваем все страны сотрудничать с МУС в отноше-
нии подозреваемых, на которых выданы ордера на 
арест. Суданские власти должны разрешить груп-
пам МУС совершать поездки по стране и отвечать 
на оставшиеся запросы о предоставлении дока-
зательств и другой информации и помощи, в том 
числе предоставить беспрепятственный доступ к 
ключевым свидетелям и ответить на запрос Канце-
лярии о предоставлении информации, касающейся 
местонахождения аль-Башира, Харуна и Абдель Ра-
хима Мухаммада Хусейна.

В заключение следует отметить, что с учетом 
масштабов насилия, развязанного по всей стране 
Суданскими вооруженными силами и Силами опе-
ративного оказания поддержки, для достижения 
мира и справедливости в Судане потребуются са-
моотверженные усилия всего международного со-
общества. Давайте как можно скорее приложим 
усилия, чтобы положить конец безнаказанности, 

которая порождает дальнейшее насилие, преодо-
леть гуманитарный кризис и поддержать суданский 
народ и его стремление к мирному будущему.

Г-н Дай Бин (Китай) (говорит по-китайски): 
Я внимательно выслушал доклад прокурора Кари-
ма Хана и приветствую присутствующего на се-
годняшнем заседании Постоянного представителя 
Судана.

Принимаем к сведению доклад Междуна-
родного уголовного суда (МУС). Соответствующие 
дела, находящиеся в настоящее время на рассмо-
трении МУС, были переданы ему в 2005 году. Суд 
должен и впредь строго придерживаться предусмо-
тренного Римским статутом принципа комплемен-
тарности, сохранять свою независимость, объек-
тивность и беспристрастность, в полной мере ува-
жать суверенитет судебных органов Судана и его 
обоснованные заключения, а также поддерживать 
тесную связь и сотрудничество с Суданом.

Возвращение к нормальной жизни и восста-
новление порядка в Судане входят в число необхо-
димых условий для обеспечения судебного право-
судия. Трагично, что нынешний затяжной кон-
фликт в Судане приводит к обострению страданий 
гражданского населения и гуманитарных кризисов. 
Китай отмечает усилия по оказанию добрых услуг, 
которые предпринимаются Африканским союзом, 
Межправительственной организацией по развитию 
и другими региональными организациями, и под-
держивает укрепление связей между региональны-
ми организациями и суданскими властями в целях 
содействия скорейшему прекращению огня и бое-
вых действий и сохранению суверенитета, безопас-
ности и территориальной целостности Судана.

В своей работе, направленной на урегулиро-
вание этой ситуации, Международный уголовный 
суд должен стремиться в первую очередь к созда-
нию общей обстановки мира и стабильности в Су-
дане и играть конструктивную роль в усилиях по 
обеспечению надлежащего урегулирования судан-
ского вопроса. Проблема Дарфура имеет долгую 
историю и включает различные сложные конфлик-
ты между многочисленными племенами и община-
ми. Конфликт в Судане привел к тому, что обста-
новка в Дарфуре стала еще менее стабильной. МУС 
должен сохранять осторожность при рассмотрении 
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соответствующих дел, способствовать смягчению 
ситуации в Дарфуре и избегать обострения вражды 
и разногласий.

Китай выступает за сохранение международ-
ного мира и безопасности путем наказания вино-
вных в самых тяжких международных преступле-
ниях. В условиях крупных кризисов и возникно-
вения региональных очагов напряженности, вызы-
вающих у международного сообщества серьезную 
обеспокоенность, международные органы уголов-
ного правосудия должны выполнять свои функции 
и осуществлять свои полномочия в соответствии с 
законом, применять нормы международного права 
одинаково и единообразно, воздерживаться от по-
литизации и политики двойных стандартов и эф-
фективно отстаивать справедливость в междуна-
родных отношениях и международное правосудие.

В заключение хотел бы еще раз подчеркнуть, 
что позиция Китая в отношении МУС остается 
неизменной.

Г-н Монтальво Соса (Эквадор) (говорит по-
испански): Прежде всего хочу поприветствовать 
участие в этом заседании представителя Судана. Я 
благодарю прокурора Хана за представленный им 
доклад и за его утреннее выступление.

Этот доклад стал для нас напоминанием о 
том, что применительно к ситуации в Судане и ее 
последствиям для безопасности и гуманитарной 
обстановки, одним из неотъемлемых условий мира 
и стабильности служит привлечение к ответствен-
ности. В своем выступлении я хотел бы затронуть 
три компонента доклада.

Во-первых, несмотря на ухудшение ситуации 
с безопасностью в Судане, наша делегация призна-
ет усилия Канцелярии Прокурора по дальнейшему 
осуществлению стратегии расследования и судеб-
ного преследования. Эквадор приветствует вклю-
чение нового направления расследования престу-
плений, которые, по сообщениям, были совершены 
после начала военных действий в апреле 2023 года. 
Стороны конфликта должны осознавать, что на-
рушения международного гуманитарного права не 
остаются без последствий и что те, кто совершают 
такие нарушения, должны предстать перед судом.

Во-вторых, наша делегация с интересом от-
мечает прогресс в судебном разбирательстве по 
делу «Прокурор против Али Мухаммада Али Абд-

ар-Рахмана», а также перспективы его возможного 
завершения в первой половине 2024 года. Это пер-
вое рассматриваемое в Суде дело, связанное с ситу-
ацией в Дарфуре, и первое дело, переданное Сове-
том Безопасности. Поэтому его завершение имеет 
особое значение. Кроме того, Эквадор поддержива-
ет усилия Канцелярии Прокурора по установлению 
местонахождения преступников, которые все еще 
находятся на свободе, включая г-на аль-Башира и 
г-на Банду. Наша делегация почтительно обраща-
ется к правительству Судана с призывом ответить 
на просьбы о предоставлении информации об их 
местонахождении.

В-третьих, в докладе подчеркивается, что 
благодаря сотрудничеству третьих государств и не-
правительственных организаций в расследованиях 
был достигнут прогресс. Хотя Эквадор поддержи-
вает эти инициативы, мы считаем необходимым 
подчеркнуть, что содействие правительства Судана 
чрезвычайно важно для выполнения мандата Кан-
целярии Прокурора. В этом контексте назначение 
правительством Судана нового координатора явля-
ется позитивным событием и, помимо прочего, об-
легчит визит группы сотрудников Канцелярии Про-
курора в страну в ближайшие месяцы. Необходимо 
оказывать содействие в организации таких визитов. 
Кроме того, важно, чтобы суданские власти рассмо-
трели 35 просьб об оказании помощи, которые еще 
не удовлетворены.

В заключение я хотел бы подтвердить под-
держку Эквадором Международного уголовного 
суда, который является одним из ключевых ин-
струментов, в соответствии с принципом компле-
ментарности, в борьбе с тем, что Генеральный се-
кретарь в своем недавнем заявлении на Всемирном 
экономическом форуме в Давосе назвал эпидемией 
безнаказанности.

Г-жа Гатт (Мальта) (говорит по-английски): 
Благодарю Прокурора Хана и его сотрудников за 
представление данного доклада о ситуации в Дар-
фуре и за их приверженность делу обеспечение 
правосудия. Мы также приветствуем на сегодняш-
нем заседании Постоянного представителя Судана.

Мальта вновь заявляет о своем решитель-
ном осуждении продолжающихся боевых действий 
между Суданскими вооруженными силами и Сила-
ми оперативного оказания поддержки и связанны-
ми с ними ополченцами. Мы осуждаем насилие и 



24-02404 11/26

29/01/2024 Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану S/PV.9538

невосполнимые потери человеческих жизней в Дар-
фуре и по всей стране, а также нарушения между-
народного права прав человека и международного 
гуманитарного права и призываем обеспечивать за-
щиту гражданского населения.

Повторяя наш призыв к прекращению огня 
и возобновлению в конечном итоге политического 
переходного процесса, мы выступаем за усиление 
координации между региональными и субрегио-
нальными посредническими инициативами, ко-
торые должны быть дополнены усилиями недавно 
назначенного Личного посланника Генерального 
секретаря по Судану г-на Ламамры и Совета. Мы 
подтверждаем нашу неизменную готовность под-
держивать суданский народ и нашу солидарность с 
ним.

Неотвратимость привлечения к ответствен-
ности остается важнейшим условием прекращения 
цикла насилия. Необходимо приложить усилия для 
усиления мер по привлечению к ответственности за 
все зверские преступления на всей территории Су-
дана. Высоко оцениваем усилия Прокурора, направ-
ленные на ускорение расследования преступлений, 
совершенных в Дарфуре в рамках нынешних бое-
вых действий, в частности преступлений, совер-
шенных в Эль-Генейне, путем направления след-
ственных миссий на места и проведения обширных 
расследований и анализа открытых источников.

Усилия по налаживанию партнерских отно-
шений, в частности с представителями гражданско-
го общества и группами жертв, чрезвычайно важны 
и способствуют расширению прав и возможностей 
жертв, свидетелей и пострадавших общин. Необхо-
димо также продолжать добиваться прогресса в от-
ношении основных элементов стратегии урегулиро-
вания ситуации в Дарфуре, представленных в пре-
дыдущих сообщениях по этому вопросу, включая 
судебное разбирательство по делу Абд-ар-Рахмана. 
Крайне важно обеспечить беспрепятственное про-
должение расследований и судебных процессов.

Отдавая должное государствам, которые со-
трудничают с Судом, в том числе властям Чада и 
совету по делам беженцев, мы призываем судан-
ские власти и далее выполнять свои обязательства 
по резолюции 1593 (2005). Назначение нового коор-
динатора и выдача виз — это позитивные шаги, и 

мы надеемся, что они позволят обеспечить выпол-
нение просьб о помощи и предоставление доступа к 
документальным доказательствам.

Необходимо уделять первоочередное вни-
мание расследованию преступлений, связанных с 
сексуальным и гендерным насилием, во всех си-
туациях, включая Дарфур. Стремление привлечь к 
ответственности виновных в преступлениях сексу-
ального и гендерного характера должно привести к 
более активному применению методов гендерного 
анализа и вынесению новых обвинительных приго-
воров. В этой связи следует приветствовать недав-
нее обновление политики Канцелярии в отношении 
преступлений на сексуальной и гендерной почве.

Мы подчеркиваем настоятельную необходи-
мость предоставления лицам, пережившим сексу-
альное насилие, доступа к комплексному медицин-
скому обслуживанию, включая охрану сексуально-
го и репродуктивного здоровья, психосоциальную 
поддержку, юридическую помощь, реинтеграцию и 
предотвращение на уровне общин, в соответствии с 
подходом, ориентированным на защиту интересов 
пострадавших и учитывающим специфику пережи-
тых ими травм.

Пользуясь случаем, мы хотели бы отметить 
женщин и возглавляемые женщинами организации, 
которые находятся на переднем крае усилий по ока-
занию поддержки лицам, пережившим насилие, и 
привлечению виновных к ответственности, а также 
возглавляют гражданские, антивоенные и гумани-
тарные инициативы в контексте нынешних боевых 
действий. Стороны конфликта в Судане должны 
взять на себя полную ответственность за предот-
вращение и пресечение всех форм сексуального и 
гендерного насилия и отдать четкие приказы, за-
прещающие подобные нарушения.

Мы также отмечаем более широкую деятель-
ность Международного уголовного суда (МУС), в 
частности введение ими новой политики в отноше-
нии детей, призванной помочь исправить истори-
чески сложившуюся ситуацию с их недопредстав-
ленностью и недостаточным участием в процес-
сах международного уголовного правосудия. Мы 
приветствуем такие усилия, которые направлены 
на применение в ходе расследований и судебных 
разбирательств межсекторального подхода, обе-
спечивающего учет интересов детей и лиц, постра-
давших от насилия. Эти усилия позволяют понять, 
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каким образом дети становятся жертвами престу-
плений, подпадающих под действие Римского ста-
тута, и как эти преступления сказываются на них. 
В таких ситуациях, как в Судане, такие меры край-
не необходимы.

Наша общая цель — обеспечить прочный и 
устойчивый мир в Судане, который может быть до-
стигнут лишь при условии торжества правосудия в 
интересах жертв и пострадавших от зверских пре-
ступлений. Мальта вновь заявляет о своей неизмен-
ной поддержке МУС во всех его усилиях по привле-
чению виновных к ответственности.

Г-н Афонсу (Мозамбик) (говорит по-
английски): Мозамбик хотел бы поблагодарить Про-
курора Международного уголовного суда (МУС) 
г-на Карима Ахмада Хана за представление важной 
обновленной информации. Отмечаем присутствие 
на сегодняшнем заседании Постоянного представи-
теля Судана.

Ситуация в Дарфуре вызывает у Совета се-
рьезную озабоченность. Миллионы людей были 
вынуждены покинуть свои дома и нуждаются в 
гуманитарной помощи и защите. Тысячи мирных 
жителей убиты, многие другие стали жертвами 
зверств. Виновные в совершении всех этих престу-
плений должны быть привлечены к ответственно-
сти. В этой связи Мозамбик приветствует только 
что представленный Прокурором доклад об осу-
ществлении резолюции 1593 (2005). Мы принимаем 
к сведению прогресс, достигнутый в рамках наме-
ченной стратегии в отношении определенных на-
правлений расследования, в частности в контексте 
текущих боевых действий в Дарфуре, особенно по-
сле эскалации насилия в стране в апреле 2023 года.

Учитывая серьезность ситуации на местах, 
мы вновь обращаемся к сторонам конфликта с при-
зывом всегда в полной мере соблюдать нормы меж-
дународного гуманитарного права и международ-
ного права прав человека. Хотели бы подчеркнуть 
необходимость осуществления Джубского мирно-
го соглашения и национального плана по защите 
гражданского населения в Дарфуре. В Джубском 
соглашении четко подтверждается важность неза-
висимого и беспристрастного правосудия, привле-
чения виновных к ответственности и защиты прав 
человека в ходе мирного процесса в Судане.

Нынешняя тяжелая политическая и гумани-
тарная ситуация и обстановка в плане безопасности 
в Судане ставят под угрозу усилия по обеспечению 
правосудия ради суданского народа. Мы считаем, 
что для создания условий для рассмотрения между-
народных преступлений, подпадающих под юрис-
дикцию МУС, крайне важно положить конец кон-
фликту с помощью политического решения. Воен-
ные преступления, преступления против человеч-
ности и другие гнусные преступления в отношении 
гражданского населения должны вести к преследо-
ванию в судебном порядке и наказанию.

Мы осознаем необходимость соблюдения 
Канцелярией Прокурора и Судом принципа взаи-
модополняемости, закрепленного в Римском ста-
туте. В этой связи подчеркиваем важность тесного 
сотрудничества между Канцелярией и правитель-
ством Судана. Соответственно, мы приветствуем 
инициативы, направленные на расширение сотруд-
ничества между Суданом и МУС. Мы призываем 
устранять любые препятствия, которые могут по-
мешать достижению благородной цели осущест-
вления правосудия. В соответствии с резолюци-
ей 1593 (2005) важнейшую роль в выполнении ман-
дата Прокурора имеет сотрудничество с третьими 
сторонами, в том числе с государствами и междуна-
родными и региональными организациями. В этой 
связи оперативное реагирование на запросы Кан-
целярии Прокурора имеет решающее значение для 
успешного проведения следственных мероприятий.

Как указано в рассматриваемом докладе, наш 
коллективный долг — проследить за тем, чтобы в 
тех случаях, когда та грань, за которой речь начи-
нает идти о военных преступлениях, преступлени-
ях против человечности и геноциде, переступается 
или когда существует такой риск, были приняты 
целенаправленные и конструктивные меры по за-
щите наиболее уязвимых групп населения Дарфу-
ра. Поэтому борьба с безнаказанностью является 
таким же необходимым условием для достижения 
прочного мира в Судане, как и в других странах. 
Нельзя забывать о миллионах суданцев, которые 
жаждут справедливости, мира и примирения. Поэ-
тому наша коллективная обязанность — содейство-
вать урегулированию конфликта в Судане путем 
переговоров и призывать к нему, а также поддержи-
вать усилия Канцелярии Прокурора, направленные 
на обеспечение привлечения к ответственности.
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Г-н Кану (Сьерра-Леоне) (говорит по-
английски): Г-жа Председатель, благодарю Вас за 
организацию сегодняшнего брифинга. Позвольте 
мне также выразить признательность Прокурору 
Международного уголовного суда (МУС) г-ну Ка-
риму Хану за его содержательное и отрезвляющее 
сообщение, а также за тридцать восьмой доклад его 
Канцелярии Совету. Пользуясь случаем, мы также 
хотели бы высоко оценить работу Прокурора и его 
Канцелярии. Признавая существующие трудности, 
мы готовы оказывать Прокурору и его Канцелярии 
всестороннюю поддержку, настоятельно призывая 
к проведению независимых, беспристрастных и 
оперативных расследований в отношении всех си-
туаций, находящихся на их рассмотрении.

Я приветствую участие в этом заседании По-
стоянного представителя Судана.

Принимая во внимание, что это наше первое 
заявление по одной из ситуаций, переданных Суду 
Советом Безопасности, Сьерра-Леоне как госу-
дарство — участник Римского статута МУС хоте-
ла бы воспользоваться возможностью и изложить 
наше известное всем и принципиальное мнение в 
отношении Международного уголовного суда и в 
данном контексте его важной роли в обеспечении 
совместно с Советом Безопасности привлечения к 
ответственности за преступления в форме зверств 
и содействии укреплению безопасности, предот-
вращению вооруженных конфликтов и сохранению 
мира. Кроме того, мы хотели бы отметить, что в пе-
риод своего пребывания в Совете Безопасности мы 
будем уделять приоритетное внимание вопросам 
привлечения к ответственности.

Размышляя о нашем недавнем опыте в об-
ласти осуществления правосудия переходного пе-
риода, в частности об эффективном выполнении 
мандата Специального суда по Сьерра-Леоне и о 
продолжающейся работе Остаточного механизма 
Специального суда по Сьерра-Леоне, Сьерра-Леоне 
подтверждает свою приверженность деятельности 
независимого, беспристрастного и эффективного 
МУС и его неизменную поддержку. В рамках систе-
мы Римского статута Суд является единственным 
постоянным международным трибуналом уголов-
ного правосудия, который создан на основе прин-
ципов взаимодополняемости и сотрудничества. Мы 
подчеркиваем, что в целях обеспечения эффектив-
ности этой системы необходимо укреплять вну-
тренний потенциал государств-участников в обла-

сти расследования преступлений в форме зверств 
и судебного преследования и наказания лиц, их 
совершивших. МУС будет привлекаться только в 
крайнем случае, когда государства-участники не 
могут или не хотят выполнять эти функции. По-
этому, принимая во внимание неоправданные, но 
весьма распространенные внешние угрозы, с кото-
рыми сталкивается Суд, Сьерра-Леоне подтвержда-
ет свою неизменную готовность поддерживать про-
должающиеся усилия по защите неприкосновенно-
сти Суда, его независимости, а также его главных 
должностных лиц и персонала. Отмечая непо-
следовательность прилагаемых в рамках системы 
международного уголовного правосудия усилий по 
обеспечению эффективного привлечения к ответ-
ственности, в том числе в связи с продолжающими-
ся нарушениями норм международного права, мы 
подчеркиваем нашу приверженность делу обеспе-
чения привлечения к ответственности и решимость 
эффективно содействовать усилиям в этом направ-
лении, поскольку мы делаем это от имени зачастую 
лишенных голоса и находящихся в уязвимом поло-
жении жертв.

Теперь позвольте мне перейти к тридцать 
восьмому докладу, представленному Прокурором 
МУС Совету. Сьерра-Леоне глубоко обеспокоена 
нестабильной политической ситуацией, ухудшени-
ем ситуации в области безопасности и плачевной 
гуманитарной ситуацией в Дарфуре и Судане. До-
клад Международной организации по миграции 
за декабрь 2023 года вызывает серьезную тревогу. 
Согласно приведенным в докладе оценкам, с апре-
ля 2023 года 7,1 миллиона человек стали внутренне 
перемещенными лицами, более 1,5 миллиона — бе-
жали в соседние страны, а около 25 миллионов — 
нуждаются в гуманитарной помощи и защите. В ре-
зультате злодеяний, о которых поступают сообще-
ния, были убиты тысячи мирных жителей Дарфу-
ра, а сотни человек стали жертвами сексуального 
насилия. Поэтому мы приветствуем тот факт, что 
Канцелярия Прокурора уделяет весьма приоритет-
ное внимание ускоренному расследованию престу-
плений, совершенных в Дарфуре, в том числе после 
начала нынешнего цикла боевых действий между 
Суданскими вооруженными силами и Силами опе-
ративного оказания поддержки. Данная ситуация, 
как мы хотели бы отметить, охватывается сферой 
действия резолюции 1593 (2005). Мы также привет-
ствуем стратегическую цель Канцелярии Прокуро-
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ра, заключающуюся в том, чтобы выполнить свой 
мандат в кратчайшие сроки, поскольку это имеет 
значение для пострадавших общин, и уделять прио-
ритетное внимание расследованиям преступлений, 
связанных с сексуальным и гендерным насилием.

Сьерра-Леоне принимает к сведению значи-
тельный прогресс, достигнутый в рамках судебного 
разбирательства по делу г-на Али Мухаммада Али 
Абд аль-Рахмана, поскольку стадия представления 
материалов законными представителями постра-
давших была завершена и начался этап изложения 
версии защиты, о чем было сообщено Прокурором. 
Это дело имеет уникальное значение, поскольку оно 
стало первым делом, оказавшимся на рассмотрении 
Суда в связи с ситуацией в Дарфуре в результате ее 
передачи Советом Безопасности. Поэтому мы при-
ветствуем тот факт, что рассмотрение дела идет по 
плану и, скорее всего, будет завершено в первой по-
ловине 2024 года.

Отдавая должное значение принципу сотруд-
ничества в рамках системы Римского статута, мы 
с удовлетворением отмечаем заявленные случаи 
сотрудничества третьих государств и междуна-
родных партнеров, которое позволяет Канцелярии 
Прокурора получать в связи с ситуацией в Дарфуре 
доказательственные материалы, касающиеся лиц, 
представляющих оперативный интерес, и лиц, в 
отношении которых были выданы ордера на арест. 
Равным образом настоятельно призываем к сотруд-
ничеству правительство Судана. Хотя, как сообща-
лось, ни одна просьба о помощи не была удовлетво-
рена и доступ к документальным доказательствам 
не был предоставлен, мы приветствуем назначение 
правительством Судана в октябре 2023 года ново-
го координатора по вопросам сотрудничества и 
выдачу в декабре 2023 года и январе 2024 года виз 
членам выездной миссии Канцелярии Прокурора в 
Порт-Судан, сроки которой были перенесены.

Разумеется, сотрудничество правительства 
Судана с Судом должно осуществляться на основе 
принципа взаимодополняемости и с учетом главной 
задачи — обеспечить привлечение к ответствен-
ности за предполагаемые злодеяния и тем самым 
ликвидировать проблему безнаказанности. В пред-
дверии следующего отчетного периода мы прини-
маем к сведению цели Канцелярии Прокурора и 
подчеркиваем важность оказания в инициативном 
порядке значимой помощи в осуществлении усилий 
национальных властей по расследованию действий 

потенциальных преступников на основе принципа 
взаимодополняемости. Следует также подчеркнуть 
важность планов по расширению взаимодействия с 
пострадавшими общинами и низовыми организа-
циями для ускорения следственной работы. При-
зываем обеспечить, чтобы вся следственная работа 
и любое взаимодействие были ориентированы на 
интересы и потребности жертв.

В свете сообщений о серьезных нарушени-
ях норм международного права и пересечения или 
риска пересечения «той грани, за которой речь на-
чинает идти о военных преступлениях, преступле-
ниях против человечности и геноциде», Сьерра-Ле-
оне призывает стороны в конфликте договориться о 
долгосрочном прекращении огня, чтобы проложить 
путь к миру, стабильности и восстановлению демо-
кратического конституционного порядка. В слу-
чае неблагоприятного развития событий, а имен-
но продолжения боевых действий, настоятельно 
призываем стороны соблюдать свои юридические 
обязательства применительно к вооруженному кон-
фликту, в частности обеспечивать защиту мирного 
населения и гражданских объектов в Дарфуре, пре-
жде всего стараться предотвратить геноцид.

Признавая взаимосвязь между миром и пра-
восудием, Сьерра-Леоне отмечает деятельность 
субрегиональных и региональных организаций, 
в частности Межправительственной организации 
по развитию и Африканского союза, а также Орга-
низации Объединенных Наций, направленную на 
достижение перемирия, устойчивое прекращение 
боевых действий и восстановление мира и стабиль-
ности в Судане. В этой связи приветствуем назна-
чение Генеральным секретарем г-на Ламамры сво-
им Личным посланником в Судане для поддержки 
прилагаемых в настоящее время усилий по обеспе-
чению мира.

Отмечаем, что продолжение боевых действий 
в Судане оказывает побочное воздействие на сосед-
ние страны, вызывая тяжелые гуманитарные и эко-
номические последствия. Учитывая все эти послед-
ствия и взаимосвязь между миром и правосудием, 
настоятельно необходимо выработать конкретный 
способ политического урегулирования конфликта 
в Судане.

Поэтому в заключение позвольте мне вновь 
заявить о том, что Сьерра-Леоне неизменно под-
держивает Суд и Канцелярию Прокурора в выпол-
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нении их важного мандата по ситуации в Дарфуре. 
Настоятельно призываем Канцелярию Прокурора 
и все заинтересованные стороны, включая прави-
тельство Судана и Совет Безопасности, продолжать 
коллективные усилия, направленные на обеспече-
ние в приоритетном порядке защиты наиболее уяз-
вимых групп населения в Судане, в целях привле-
чения виновных к ответственности и установления 
мира.

Г-жа Родригес-Биркетт (Гайана) (говорит 
по-английски): Благодарю Прокурора Международ-
ного уголовного суда (МУС) г-на Карима Хана за 
его отрезвляющее представление тридцать вось-
мого доклада о ситуации в Дарфуре. Приветствую 
участие в сегодняшнем заседании Постоянного 
представителя Судана.

Международный уголовный суд по-прежнему 
играет важнейшую роль в обеспечении правосудия 
в интересах жертв самых страшных преступлений. 
Гайана поддерживает постоянные усилия Канце-
лярии Прокурора по борьбе с безнаказанностью и 
привлечению виновных к ответственности.

Мы глубоко обеспокоены эскалацией на-
силия в Дарфуре, да и в Судане в целом, которая 
привела к многочисленным жертвам, массовому 
перемещению людей и дальнейшему ухудшению и 
без того тяжелой гуманитарной ситуации. Женщи-
ны и девочки страдали и продолжают страдать от 
широко распространенного сексуального насилия, 
включая сексуальное рабство и групповые изнаси-
лования, похищения и другие зверства.

Гайана вновь призывает к немедленному пре-
кращению боевых действий, установлению посто-
янного режима прекращения огня и возобновлению 
процесса, направленного на достижение прочного 
и всеобъемлющего политического урегулирования 
в Судане.

Необходимо убедить стороны в конфликте 
соблюдать права человека и нормы международ-
ного гуманитарного права, не допуская при этом, 
чтобы гражданское население и находящиеся под 
защитой лица и объекты подвергались нападениям 
или становились жертвами преступлений.

Гайана приветствует решение Прокурора 
ускорить расследование недавних сообщений о 
преступлениях в Дарфуре с упором на преступле-
ния, совершенные в отношении детей, и престу-

пления, связанные с сексуальным и гендерным на-
силием. Все виновные должны быть привлечены к 
ответственности.

Сотрудничество и поддержка со стороны 
соответствующих органов власти имеют важней-
шее значение для работы Канцелярии Прокурора. 
Гайана считает позитивными шагами назначение в 
октябре 2023 года нового координатора по вопро-
сам сотрудничества и недавнюю выдачу виз пред-
ставителям Канцелярии. Однако отмечаем, что до-
стигнутый к настоящему времени прогресс в сборе 
доказательств основан на сотрудничестве с третьи-
ми государствами и международными партнерами. 
Мы обеспокоены отсутствием реакции правитель-
ства Судана на просьбы Канцелярии о помощи и 
предоставлении доступа к документальным сви-
детельствам. Отмечаем, что с момента начала во-
оруженных столкновений в 2023 году сохраняется 
неопределенность в отношении местонахождения 
подозреваемых, разыскиваемых Международным 
уголовным судом, и что правительство Судана все 
еще не предоставило официально запрошенную 
Канцелярией Прокурора информацию. Гайана на-
поминает о том, что в соответствии с резолюци-
ей 1593 (2005) правительство Судана и все другие 
стороны в конфликте в Дарфуре должны в полной 
мере сотрудничать с Судом и Прокурором и ока-
зывать им любую необходимую помощь. Настоя-
тельно призываем правительство Судана и другие 
соответствующие стороны поддержать усилия Кан-
целярии Прокурора по проведению расследования 
и сбору доказательств с целью обеспечить правосу-
дие в интересах жертв совершенных в этой стране 
ужасных преступлений.

Отмечаем прогресс, достигнутый в судебном 
процессе по делу г-на Абд-ар-Рахмана, который, ве-
роятно, завершится в 2024 году.

Привлечение к ответственности за злодеяния 
имеет решающее значение для предотвращения но-
вых преступлений и будет способствовать дости-
жению устойчивого мира.

Гайана высоко оценивает проведение Кан-
целярией Прокурора расследований на местах с 
использованием открытых источников для сбора 
доказательств и приветствует взаимодействие с ор-
ганизациями гражданского общества, затронуты-
ми общинами, жертвами и пострадавшими. Вновь 
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заявляем о своей неизменной поддержке Между-
народного уголовного суда и работы Канцелярии 
Прокурора. 

Г-н Хван (Республика Корея) (говорит по-
английски): Как и другие ораторы, я благодарю Про-
курора Международного уголовного суда (МУС) 
г-на Карима Хана за его обстоятельный доклад и 
сообщение о ситуации в Дарфуре.

К сожалению, в настоящее время мы наблю-
даем повторение трагедии, произошедшей в Дарфу-
ре 20 лет назад. Как только что упомянул Прокурор 
Хан, по всей стране постоянно совершается непри-
емлемо большое количество нарушений Римского 
статута и широкомасштабных злодеяний, которые 
могут быть квалифицированы как военные престу-
пления, преступления против человечности и этни-
ческие чистки, и кризис углубляется и расширяется 
с каждым днем.

Эта крайне мрачная реальность также хоро-
шо отражена в недавно распространенном заклю-
чительном докладе Группы экспертов по Судану, 
учрежденной резолюцией 1591 (2005), в котором 
говорится о 15 000 жертв только в Эль-Генейне. 
Именно суданское гражданское население, в осо-
бенности женщины и девочки, несет на себе основ-
ное бремя конфликта, и совершаемым в стране зло-
деяниям необходимо положить конец.

Решительно выступая за отправление уголов-
ного правосудия в соответствии с нормами между-
народного гуманитарного права и международны-
ми стандартами в области прав человека, а также 
неизменно поддерживая МУС и Председателя Ко-
митета Совета Безопасности, учрежденного резо-
люцией 1591 (2005) по Судану, Республика Корея 
намерена внести свой вклад в дело привлечения 
виновных к ответственности и, в конечном итоге, в 
обеспечение мира и безопасности в Судане.

В этой связи я хотел бы остановиться на сле-
дующих моментах.

Во-первых, Корея отмечает прогресс, достиг-
нутый Судом в расследовании злодеяний, совер-
шенных в Дарфуре в прошлом. Особое внимание 
обращаем на содержащееся в докладе Прокурора 
замечание о том, что судебный процесс по делу 
Али Мухаммада Али Абд-ар-Рахмана, вероятно, 
завершится в первой половине этого года, что ста-
нет одним из самых эффективных процессов за всю 

историю Суда. Этот прогресс имеет большое значе-
ние, поскольку это было первое дело, переданное в 
Суд Советом Безопасности. Успешное завершение 
процесса по этому делу станет сигналом для всего 
мира о том, что Совет и Суд готовы вести борьбу с 
безнаказанностью за преступления, которые могут 
угрожать международному миру и безопасности.

Во-вторых, Республика Корея высоко оцени-
вает усилия Канцелярии Прокурора, предпринима-
ющей шаги по расследованию недавних заявлений 
о предположительно совершенных в Дарфуре пре-
ступлениях. Направление следственных миссий в 
соседние страны и взаимодействие с организаци-
ями гражданского общества — это действительно 
осмотрительный и инициативный подход к сбору 
информации в качестве первого шага к судебно-
му преследованию виновных в столь сложной и 
тяжелой ситуации при обеспечении безопасности 
участников этих миссий. Эти усилия послужат не-
двусмысленным сигналом для тех, кто виновен в 
совершаемых в Судане нарушениях прав челове-
ка и международного гуманитарного права, о том, 
что они будут привлечены к ответственности за 
свои действия. Хочу воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы призвать Канцелярию Прокурора 
продолжить свои усилия и обратиться к воюющим 
сторонам с настоятельным призывом оказывать со-
действие в проведении расследований и занять по-
зицию в поддержку прекращения длящейся десяти-
летиями безнаказанности.

В заключение я хотел бы напомнить, что, как 
показывает сегодняшнее заседание, коллективная 
обязанность Международного уголовного суда и 
Совета Безопасности заключается в обеспечении 
международного правосудия. Совет обязан пере-
давать на рассмотрение Суда ситуации, в которых 
совершение тяжких преступлений может привести 
к подрыву международного мира и безопасности. 
Именно поэтому Совет Безопасности должен се-
рьезно рассматривать рекомендации других соот-
ветствующих органов, включая доклады комиссий 
по расследованию ситуации с правами человека в 
ряде конкретных стран, при передаче дел в МУС в 
качестве средства выполнения своей главной обя-
занности по поддержанию международного мира и 
безопасности.

Г-н Макинтайр (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски): Благодарю Прокурора Хана 
за его тридцать восьмой доклад о ситуации в Дар-
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фуре и за его сегодняшнее подробное сообщение. 
Приветствую также участие в сегодняшнем заседа-
нии Совета представителя Судана.

Позвольте мне прежде всего затронуть во-
прос о разбирательствах, которые в настоящее 
время ведутся в Международном уголовном суде 
(МУС). Соединенное Королевство приветствует 
дальнейший прогресс в судебном процессе по делу 
г-на Абд-ар-Рахмана. Это первый судебный про-
цесс, который ведется в МУС по ситуации в Дар-
фуре. Это дело имеет большое значение для жертв 
и затронутых общин, которые страдают уже слиш-
ком долго.

Вместе с тем мы отмечаем, что Суду еще 
не были переданы другие подозреваемые, в отно-
шении которых были выданы ордера на арест. На 
сегодняшний день те, кто находится у власти в Су-
дане, не оказывают МУС необходимого содействия. 
Поэтому мы призываем суданские власти ответить 
по существу на просьбу Канцелярии Прокурора о 
представлении информации о местонахождении 
Ахмеда Харуна, Абделя Рахима Мухаммада Хус-
сейна и Омара аль-Башира. Кроме того, настоятель-
но призываем суданские власти и все другие соот-
ветствующие стороны в полной мере сотрудничать 
с МУС, в том числе в связи с 35 оставшимися прось-
бами об оказании помощи, о которых Прокурор 
упоминает в своем тридцать восьмом докладе и ко-
торые он отметил в своем сегодняшнем сообщении.

Что касается текущей ситуации в Судане, 
то Соединенное Королевство встревожено про-
должением конфликта, в том числе в Дарфуре. Мы 
глубоко обеспокоены утверждениями о том, что в 
последние месяцы совершаются новые злодеяния, 
в том числе достоверными сообщениями о произ-
вольных арестах и задержаниях, насилии в отноше-
нии конкретных этнических групп и сексуальном 
насилии в связи с конфликтом. Соединенное Ко-
ролевство осуждает злодеяния, предположительно 
совершаемые всеми сторонами конфликта, и напо-
минает Суданским вооруженным силам и Силам 
оперативного оказания поддержки о текущем ман-
дате Прокурора в Дарфуре.

С учетом этих весьма непростых условий мы 
приветствуем направление Канцелярией Прокуро-
ра в этот регион следственных групп. Приветству-
ем также другие усилия, предпринимаемые Канце-

лярией на местах, в том числе ее работу с жертвами, 
затронутыми общинами и организациями граждан-
ского общества в регионе.

В заключение позвольте мне заявить о нашей 
неизменной поддержке усилий, предпринимаемых 
Судом с целью обеспечить правосудие в интересах 
народа Дарфура и положить конец порочному кругу 
безнаказанности.

Г-н Жбогар (Словения) (говорит по-
английски): Я также хотел бы поблагодарить Проку-
рора Хана за его сегодняшнее весьма отрезвляющее 
сообщение о ситуации в Дарфуре. Словения вновь 
заявляет о своей решительной поддержке деятель-
ности Международного уголовного суда и работы 
Канцелярии Прокурора. Хотим также приветство-
вать участие в сегодняшнем заседании Постоянно-
го представителя Судана.

Рост насилия в Судане, особенно его послед-
ствия для гражданского населения в Дарфуре и на 
всей территории страны, вызывает глубокую трево-
гу. Мы встревожены словами Прокурора о том, что 
мы приближаемся к переломному моменту, а также 
усиливающимся давлением на соседние с Суданом 
страны, особенно на Чад. Нельзя переоценить на-
стоятельную необходимость прекращения боевых 
действий. Призываем всех участников конфликта 
прекратить боевые действия и в приоритетном по-
рядке обеспечить защиту жизни суданского народа.

Соблюдение норм международного права и 
защита гражданского населения — это не дело вы-
бора, а юридическое обязательство и моральный 
императив. Мы глубоко обеспокоены сообщения-
ми о продолжающихся в Дарфуре и других районах 
Судана нарушениях норм международного гума-
нитарного права и прав человека, включая систе-
матическое и широкомасштабное применение раз-
личных форм сексуального и гендерного насилия. 
Высоко оцениваем усилия Прокурора по ускорению 
расследования этих совершенных в Дарфуре пре-
ступлений и его решение уделить приоритетное 
внимание расследованию преступлений, связанных 
с сексуальным и гендерным насилием.

Отмечаем, что нынешние боевые действия 
в Судане серьезно затрудняют работу Прокурора. 
Представители организаций гражданского обще-
ства, затронутых общин и женских организаций, 
а также жертвы и пострадавшие являются важным 
источником доказательств и могут дать ценные 
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свидетельские показания о совершенных престу-
плениях. Поэтому мы приветствуем деятельность 
Прокурора в этом направлении и настоятельно при-
зываем третьи страны и международных партнеров 
продолжать своевременное сотрудничество с Су-
дом и Канцелярией Прокурора.

Большое значение имеют усилия Канцеля-
рии Прокурора по сбору доказательств, в том числе 
путем развертывания следственных групп на ме-
стах, и мы призываем все стороны обеспечить этим 
группам доступ и гарантировать их безопасность. 
Отмечаем назначение правительством Судана но-
вого координатора по вопросам сотрудничества и 
призываем суданские власти в полной мере сотруд-
ничать с Канцелярией Прокурора. Своевременное 
установление местонахождения скрывающихся от 
правосудия лиц и исполнение ордеров на арест, а 
также выполнение просьб об оказании помощи — 
это не вопрос выбора, а юридическая обязанность, 
которую необходимо выполнить.

Мы приветствуем прогресс, достигнутый в 
судебном разбирательстве по делу г-на Али Абд-ар-
Рахмана. Этот знаковый судебный процесс являет-
ся сигналом народу Судана о том, что наша привер-
женность делу борьбы с безнаказанностью за наи-
более серьезные преступления не является пустым 
обещанием. Это маяк надежды для пострадавших, 
которые получили возможность быть услышанны-
ми и добиться справедливости. Их рассказы свиде-
тельствуют об их невероятной отваге.

В марте 2005 года Совет Безопасности при-
знал ситуацию в Судане угрозой международному 
миру и безопасности. Мы сожалеем о том, что спу-
стя почти 20 лет ничего не изменилось. Атмосфера 
безнаказанности придает смелости лицам, вино-
вным в совершении международных преступлений. 
Обеспечение правосудия, привлечение виновных к 
ответственности и защита прав человека имеют ре-
шающее значение для прекращения насилия и стра-
даний и предотвращения новых преступлений. Без 
правосудия не может быть мира.

Г-н Бенджама (Алжир) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне поблаго-
дарить Прокурора Международного уголовного 
суда (МУС) за его сообщение. Приветствую также 
участие в заседании Постоянного представителя 
Судана.

Девятнадцать лет назад делегация Алжи-
ра заседала в составе Совета в этом же зале, когда 
была принята резолюция 1593 (2005) о передаче си-
туации в Дарфуре на рассмотрение МУС. А сегодня 
мы рассматриваем здесь тридцать восьмой доклад 
Прокурора, подготовленный в контексте разруши-
тельного конфликта, который бушует в Судане с 
апреля 2023 года и приводит к гибели множества 
людей, особенно в Дарфуре.

Большое значение в рамках усилий по выра-
ботке всеобъемлющего подхода к урегулированию 
конфликта в Судане по-прежнему имеют обеспече-
ние правосудия и привлечение виновных к ответ-
ственности. В этой связи Алжир хотел бы подчер-
кнуть следующее.

Во-первых, отправление правосудия в пере-
ходный период и обеспечение подотчетности нель-
зя отделять от всего процесса стабилизации Су-
дана. Поэтому крайне важно изучить все способы 
создания благоприятных условий для активизации 
деятельности национальных институтов правосу-
дия, чтобы поддерживать Судан в самостоятельной 
реализации этого процесса.

Во-вторых, важно также эффективно исполь-
зовать имеющуюся правовую базу для определения 
пути к правосудию переходного периода и обеспе-
чения подотчетности. Джубское соглашение о мире 
в Судане представляет собой универсальный ин-
струмент, возможности которого необходимо пол-
ностью использовать, несмотря на все проблемы на 
местах.

В-третьих, принцип ответственности су-
данцев за реализацию этого процесса реализуется 
через региональные и, что особенно важно, афри-
канские механизмы. Африканский союз неизменно 
играет важную роль в усилиях по стабилизации 
ситуации в Судане, начиная с первого кризиса в 
Дарфуре. Эта организация может с помощью сво-
их инструментов и механизмов обеспечить процесс 
справедливого и транспарентного привлечения ви-
новных к ответственности.

Алжир выражает глубокую обеспокоенность 
в связи с продолжающимся ухудшением ситуации 
в Дарфуре и недавними столкновениями между 
противоборствующими сторонами, особенно в пе-
риод с апреля 2023 года. Последние сообщения о 
кровопролитных столкновениях в штате Западный 
Кордофан вызывают крайнюю озабоченность, учи-
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тывая большое число жертв среди невинных людей 
и массовое перемещение населения. Решительно 
осуждаем эти злодеяния.

Необходимо оказывать дальнейшую под-
держку Межправительственной организации по 
развитию, Африканскому союзу и Организации 
Объединенных Наций в реализации всех диплома-
тических усилий, призванных заставить суданские 
стороны сесть за стол диалога и начать переговоры 
о мирном урегулировании конфликта.

Рассматривая нарушения, совершенные в 
Дарфуре, мы не должны забывать о роли внешних 
субъектов в разжигании военных действий и содей-
ствии поставкам оружия, что еще больше ухудшает 
перспективы урегулирования кризиса. Мы хотели 
бы четко заявить о необходимости решительного и 
публичного неприятия иностранного вмешатель-
ства в конфликт в Судане.

Когда мы занимаемся рассмотрением этого 
досье в ходе регулярных заседаний Совета о си-
туации в Судане и Дарфуре, на которых Прокурор 
МУС выступает с докладами, я с горечью думаю о 
том, что оперативные действия со стороны того же 
Суда по палестинскому вопросу, который был пере-
дан на его рассмотрение много лет назад, могли бы 
спасти жизни 26 000 ни в чем не повинных людей 
и облегчить страдания осажденного населения в 
Газе. На сегодняшний день призыв палестинцев о 
помощи и справедливости еще не услышан. Здесь 
не должно быть двойных стандартов. Жизни пале-
стинцев также имеют значение.

Г-жа Заболоцкая (Российская Федерация): 
Позиция Российской Федерации в отношении так 
называемого Международного уголовного суда 
(МУС) хорошо известна и остается неизменной. 
Полугодовые пустые брифинги МУС в Совете Без-
опасности стали анахронизмом, ведь у Совета Без-
опасности на повестке дня есть действительно важ-
ные дела.

Применительно к дарфурскому досье ничего 
нового из доклада так называемого «прокурора» 
этой инстанции мы не почерпнули. Он еще раз под-
твердил, что около 20 лет МУС занимается сабота-
жем поручений Совета Безопасности, перекладывая 
вину либо на национальные власти, либо на слож-
ную ситуацию с безопасностью, либо на нехватку 

ресурсов. Продолжение рассказа о единственном 
процессе в отношении Али Кушайба не меняет эту 
картину.

В этой связи мы предлагаем Совету, как и в 
ситуации с Ливией, отозвать из МУС ситуацию в 
Дарфуре. Ничем помочь Судану этот псевдосуд в 
принципе не может, а вот серьезно навредить впол-
не способен. Мы были свидетелями того, как госу-
дарственность Ливии была разрушена НАТО под 
прикрытием «фейков», изготовленных в МУС. Как 
мы неоднократно подмечали, псевдоправосудие 
МУС имеет кнопку «включения» и «выключения». 
Пульт находится в руках западных кураторов. Се-
годня мы это наблюдаем на примере в Газе. Здесь 
МУС проявляет избирательную слепоту в отноше-
нии ситуации, находящейся на его рассмотрении 
с 2015 года.

Однако вернемся к расследованию ситуации 
в Дарфуре. Его динамика менялась в зависимости 
от политического заказа западных спонсоров. На-
чиналось все с навязчивых попыток в первые ме-
сяцы обосновать якобы совершение геноцида, по-
том шла вялая имитация работы. Однако сейчас он 
заинтересовался текущими событиями в Судане. 
Примечательно, что этот интерес, как и в других 
ситуациях, совпал с интересом западных стран.

В этой связи хотели бы подчеркнуть: Совет 
Безопасности не передавал в МУС текущую ситуа-
цию в Дарфуре. Из принятого 20 лет назад решения 
нельзя вывести намерение Совета поручить этой 
структуре расследовать принципиально новый кон-
фликт. Такие действия будут выходить за пределы 
резолюции 1593 (2005). Ни МУС, ни уж точно ни 
его марионеточный прокурор толковать волю Со-
вета и по своему усмотрению «ставить на паузу» 
или «давать ход» расследованиям не уполномоче-
ны. Вопрос же о том, как помочь Судану выйти из 
текущей сложной ситуации должен решаться без 
этой псевдосудебной структуры, которая имеет 
мало отношения к отправлению правосудия. Как 
верно было отмечено сегодня уважаемым послом 
Алжира, в этом отношении важно, чтобы усилия 
по отправлению правосудия находились в руках са-
мих суданцев и чтобы такие усилия способствова-
ли миру. А МУС является инструментом внешнего 
вмешательства в ситуацию.
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Печальные, если не сказать трагические ито-
ги задействования Советом Безопасности МУС по 
ситуациям в Ливии и Дарфуре учат только одно-
му: Совет совершил ошибку, передавая ситуации в 
эту структуру. Эта ошибка не должна повториться. 
Важно оценить, какой вред эта структура нанесла 
конкретным странам.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я сделаю заявление в своем качестве представи-
теля Франции.

Я хотела бы в свою очередь поблагодарить 
Прокурора Хана за его сообщение и приветствовать 
присутствующего сегодня в зале Совета представи-
теля Судана.

Франция осуждает нарушения прав челове-
ка, совершенные в ряде регионов Судана с 15 апре-
ля 2023 года Суданскими вооруженными силами и 
Силами оперативного оказания поддержки, а также 
связанными с ними военизированными формиро-
ваниями. Мы приветствуем следственную работу, 
проводимую Канцелярией Прокурора в связи с эти-
ми действиями. В свете доклада Прокурора и рас-
пространенного недавно доклада Группы экспертов 
по Судану мы вновь призываем всех иностранных 
субъектов воздерживаться от разжигания конфлик-
та посредством предоставления сторонам вооруже-
ния, финансирования или материально-техниче-
ской поддержки.

Установление прочного и всеобъемлюще-
го мира в регионе невозможно без обеспечения 
правосудия, и все стороны в Судане должны в 
полной мере сотрудничать с Канцелярией Проку-
рора и выполнять свои обязательства по резолю-
ции 1593 (2005), Джубскому соглашению о мире в 
Судане и меморандумам, заключенным с Канцеля-
рией Прокурора. Первым обнадеживающим шагом 
является выдача виз членам следственной группы 
Канцелярии Прокурора.

Франция приветствует возобновление в ок-
тябре прошлого года судебного разбирательства 
по делу г-на Абд-ар-Рахмана, известного также как 
г-н Али Кушайб, несмотря на все трудности и акти-
визировавшиеся боевые действия. Этот судебный 
процесс представляет собой важнейший момент 
для потерпевших и семей погибших. Кроме того, 
мы высоко оцениваем расширение сотрудничества 
между Канцелярией Прокурора и третьими госу-
дарствами и международными организациями, что 

позволило нам продвинуться вперед в различных 
проводимых Судом расследованиях и получить но-
вые доказательства, с тем чтобы не допустить без-
наказанности тех, кто совершил преступления.

Прокурор может рассчитывать на поддерж-
ку Францией деятельности Суда, который является 
единственным постоянным судебным органом, об-
ладающим международной уголовной юрисдикци-
ей универсального характера.

Теперь я возвращаюсь к исполнению своих 
обязанностей Председателя Совета.

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Судана.

Г-н Мохамед (Судан) (говорит по-арабски): 
Прежде всего, г-жа Председатель, я хотел бы ис-
кренне поздравить Вас со вступлением Вашей 
страны на пост Председателя Совета Безопасности 
в этом месяце. Мы уверены, что Вы будете эффек-
тивно руководить работой Совета. 

Я благодарю Прокурора Международного 
уголовного суда за его усилия по началу на местах 
расследования преступлений, совершенных в ре-
гионе Дарфур боевиками Сил оперативного оказа-
ния поддержки — их необходимо называть именно 
так — и относящихся к его компетенции, как было 
им указано, с использованием множества источ-
ников и в рамках тесного взаимодействия с груп-
пами жертв, активистами гражданского общества 
и суданскими властями. Как он отметил, это рас-
следование является одной из приоритетных задач 
Канцелярии Прокурора и, как ожидается, будет ох-
ватывать Эль-Генейну в штате Западный Дарфур и 
другие штаты этого региона, которые подверглись 
жестоким нападениями боевиков Сил оперативного 
оказания поддержки (СООП) в период с 24 апреля 
по 14 июня 2023 года, что подтверждается в докла-
дах Организации Объединенных Наций.

Я обеспокоен тем, что было сказано сегодня 
Прокурором Международного уголовного суда, по-
скольку его слова словно уравнивают позицию, ко-
торую занимал прежний режим с 2003 по 2020 год, 
а точнее по 2018 год, и подход, принятый новым 
послереволюционным режимом и опирающийся на 
серьезное сотрудничество и конструктивное взаи-
модействие, о чем мы неоднократно подробно ин-
формировали Совет. До этого заседания я также 
предоставил делегациям членов Совета подробные 
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сведения об участии Судана в работе Международ-
ного уголовного суда с 2020 года, и нет необходи-
мости сейчас вновь об этом говорить.

Я также обеспокоен тем, что весь позитивный 
вклад Судана сводится к нулю, как будто Судан ни-
чего не сделал и как будто итог этого сотрудниче-
ства был установлен необъективно и определялся 
Канцелярией Прокурора без стратегического и опе-
ративного реального взаимодействия с Суданом, 
который в соответствии с резолюцией 1593 (2005) 
осуществляет сотрудничество на основе принципа 
правовой комплементарности. Бывший Прокурор 
г-н Морено Окампо заявлял, что у него в распо-
ряжении 2000 доказательств, и, несмотря на это, 
Канцелярия Прокурора просит нас предоставить 
ей документы. Ни один из тех, кто совершает акт 
геноцида, не будет настолько глуп, чтобы оставить 
улики в государственных учреждениях, с тем что-
бы эти улики могли быть переданы соответствую-
щей инстанции для осуждения преступника, о чем 
Прокурор, без сомнения, знает, учитывая его зна-
чительный юридический опыт.

Кроме того, мы уже передали или сейчас пе-
редаем Прокурору все обнаруженные нами матери-
алы. Я прошу Прокурора сократить свой маршрут 
во время поездки, отправившись из Чада в Порт-
Судан, поскольку суданские власти получили от 
его Канцелярии четыре просьбы о посещении стра-
ны, и этот визит был отложен Канцелярией. Одна-
ко в Совете Прокурор об этом факте не упомянул. 
Он не объяснил, почему визит делегации Канцеля-
рии Прокурора был отложен. После состоявшейся 
здесь в сентябре встречи с Прокурором глава пе-
реходного Суверенного совета г-н Абдель Фаттах 
аль-Бурхан заверил Прокурора в том, что готов к 
конструктивному взаимодействию, однако на на-
стоящий момент мы не видим каких-либо призна-
ков такого взаимодействия. Я отвечу на поднятые 
Прокурором вопросы, на основании которых мож-
но сделать вывод о том, что он считает, что воен-
ные преступления в Дарфуре совершаются обеими 
сторонами — и я надеюсь, что это останется лишь 
отдельно взятым мнением.

В этой связи скажу следующее: боевики 
Сил оперативного оказания поддержки на глазах 
у всего мира совершили ряд систематических и 
масштабных нападений, представляющих собой 
акты этнической чистки и убийства в отношении 
представителей конкретных групп, которые были 

мотивированы местью и привели к гибели множе-
ства представителей племени масалит — соглас-
но докладам Организации Объединенных Наций, 
от 10 000 до 15 000 человек. Хорошо известно, что 
преступление геноцида может заключаться даже в 
причинении серьезного физического и морально-
го вреда и применении определенных мер в целях 
умышленного обеспечения физического уничтоже-
ния соответствующих жертв, а также в принуди-
тельном убийстве детей, насильственном переме-
щении населения, актах изнасилования, обращении 
в рабство и совершении сексуального насилия и 
убийств. Судить о характере этих действий с юри-
дической точки зрения следует Прокурору.

Разрушены объекты инфраструктуры и учеб-
ный медицинский центр в Эль-Генейне, разграбле-
ны аптеки и сожжены дома, уничтожены источники 
воды и средства производства, блокированы сам го-
род и населенные пункты вокруг него, как и дороги, 
ведущие к ним. Эти действия напоминают об осаде 
Карфагена римлянами в 148 году и сопутствующих 
ей поджогах, убийствах и разрушениях.

26 апреля боевики Сил оперативного оказа-
ния поддержки совершили нападение на главный 
рынок города, который был разграблен, а все това-
ры вывезены за пределы соответствующего штата, 
в результате чего в городе возникла опасность голо-
да. 27 апреля было совершено нападение на ряд го-
родских кварталов, в ходе которого погибли сотни 
людей, было сожжено убежище для перемещенных 
лиц, а снайперы, расположившись на возвышенно-
стях, вели стрельбу по мирным жителям. Еще одно 
нападение боевиками Сил оперативного оказания 
поддержки на этот город было совершено 12 мая, и 
их целью был лагерь для внутренне перемещенных 
лиц. В докладах Организации Объединенных На-
ций подробно описаны позиции вооруженных сил 
в Дарфуре на тот момент. Эти нападения, целью 
которых являлись убежища, были совершены с ис-
пользованием ракетных установок «Катюша», ми-
нометов калибра 120, 82, 60 и 75 мм, наземных зе-
нитных установок, тяжелых орудий, гранатометов 
и орудий Б-10. Даже те, кто нашел убежище в Чаде, 
были убиты, а их имущество разграблено — на про-
тяжении участка в 27 км. Был разграблен и сожжен 
дворец Султаната Дар Масалит, в котором был убит 
принц Абу Тарик Абд ар-Рахман Бахр ад-Дин. 
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В пятницу 15 декабря боевики Сил оператив-
ного оказания поддержки в сотрудничестве с воо-
руженными группировками атаковали Вад-Медани 
— второй по величине город Судана и один из его 
важнейших экономических центров, — в результа-
те чего из города бежали не менее четверти милли-
она его жителей, была нарушена работа по крайней 
мере 57 гуманитарных организаций и имела место 
новая череда изнасилований и унижающих челове-
ческое достоинство издевательств, которые напо-
минают действия инквизиции в Андалусии в XV 
веке.

К совершенным ими преступлениям также 
относятся захват больниц, гражданских объектов и 
сооружений и превращение их в военные штабы с 
размещением на их крышах пушек и снайперов в 
целях совершения обстрелов; ожесточенный штурм 
домов граждан в столице, где проживает 12 милли-
онов человек, их захват и изгнание хозяев под ду-
лом оружия; поджог рынков и магазинов в столице 
и штатах; вербовка детей и отправка их на войну; 
а также привлечение иностранных наемников для 
активизации военных действий Сил оперативного 
оказания поддержки. Было подтверждено, что в Су-
дан прибыли группы боевиков из соседних стран и 
Сахеля. Было подтверждено также участие в боевых 
действиях совместно с Силами оперативного ока-
зания поддержки «Азавада», «Селеки» и «Фронта 
согласия». Этот альянс будет угрожать режимам в 
Мали, Мавритании, Нигере, Буркина-Фасо и Чаде.

В число совершенных ими преступлений 
входят также открытие тюрем, что привело к по-
бегу 15 000 заключенных, некоторые из которых 
имеют судимости за серьезные террористические 
преступления и к которым у Прокурора есть вопро-
сы; задержание девочек и их групповое изнасило-
вание, чему неоднократно подвергались 15 девочек 
и несовершеннолетних лиц в одном определенном 
здании, и создание рынков для их продажи в сек-
суальное рабство; и нападения на Национальный 
музей и Центр национальных архивов и судебных 
документов. Надеюсь, что Прокурор примет все это 
к сведению.

Вооруженные силы ответили на многосто-
роннюю агрессию, и в докладе Организации Объ-
единенных Наций указаны вовлеченные в нее стра-
ны, в число которых входят Объединенные Араб-
ские Эмираты.

Ссылаясь на пункты 12 и 13 тридцать вось-
мого периодического доклада, представленного в 
соответствии с резолюцией 1593 (2005), мы под-
тверждаем, что с момента начала боевых действий 
в результате бунта Сил оперативного оказания под-
держки 15 апреля 2023 года, спонсорами которого 
были многие страны региона, наши вооруженные 
силы стремятся применять нормы международного 
гуманитарного права в своих военных операциях, 
используя, как отметил Международный комитет 
Красного Креста, следующий подход: они защища-
ют свои лагеря и избегают продвижения к граждан-
ским кварталам и государственным и частным объ-
ектам, несмотря на то что повстанческие силы за-
нимают эти объекты и подвергают опасности жизнь 
тысяч гражданских лиц. Они конкретным образом 
подтвердили свое стремление обеспечивать защиту 
гражданских лиц, подписав 11 мая Джиддскую де-
кларацию. В Декларации требуется, чтобы повстан-
цы освободили дома мирных жителей, гражданские 
объекты и государственную и частную собствен-
ность, которые они занимают, явным и очевидным 
образом нарушая нормы международного гума-
нитарного права — а именно приложения 19 До-
полнительного протокола I к Женевским конвен-
циям 1949 года, — а также основные объекты об-
служивания, необходимые для жизнедеятельности 
населения; этот процесс должен осуществляться 
путем переговоров, с тем чтобы не подвергать опас-
ности жизнь гражданских лиц и их собственность.

Несмотря на это, ополченцы продолжили 
расширять свое присутствие в жилых кварталах 
и захватывать общественные объекты, совершая 
преднамеренные и жестокие нападения на системы 
электро-, водо- и топливного снабжения и телеком-
муникационные вышки, а также захватывая боль-
ницы и превращая их в военные казармы. Ополчен-
цы также виновны в совершении серьезных и тяж-
ких преступлений против беззащитных граждан, 
включая убийства, грабежи, изнасилования, разру-
шения, поджоги, похищения и требования огром-
ных денежных выкупов, а также насильственное 
исчезновение граждан. Ополченцы осаждают це-
лые деревни в различных районах Судана и требу-
ют от жителей заплатить выкуп, прежде чем позво-
лить им покинуть захваченные территории. Все эти 
действия являются преступными в соответствии с 
международным правом и международным гума-
нитарным правом.
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Вооруженные силы сформировали ячейку 
для выявления и отбора целей и их поражения в со-
ответствии со стандартами и принципами между-
народного гуманитарного права. Это позволяет с 
большей точностью определять цели и снижать 
число случайных потерь. Кроме того, члены данной 
ячейки занимаются пересчетом пропорции рисков 
и потерь при изменении целей или отмене распоря-
жений об их поражении, с тем чтобы избежать слу-
чайных потерь. В этом контексте следует отметить, 
что уже имели место случаи отмены распоряжений 
о поражении ряда таких целей, и в таких случаях 
гражданское население оповещают о необходимо-
сти эвакуироваться или удалиться от некоторых 
военных объектов, контролируемых ополченцами 
и используемых для нападения на армию и граж-
данские объекты.

Вооруженные силы намерены воздерживать-
ся от нападений на жилые районы, и до сих пор не 
поступало сообщений о том, что их военнослужа-
щие нападали на гражданских лиц или совершали 
изнасилования или акты сексуального насилия. На-
против, реальность подтверждает, что гражданские 
лица, включая женщин и детей, бегут в районы, 
контролируемые вооруженными силами, что сви-
детельствует об их приверженности защите граж-
данских лиц.

Что касается пункта 13 доклада, в котором 
говорится о приверженности сторон конфликта со-
блюдению норм международного права, то мы от-
мечаем, что агрессивный подход к ведению войны, 
применяемый Силами оперативного оказания под-
держки, осудили многие ведущие мировые право-
защитные организации, включая организацию 
«Международная амнистия» и организацию «Хью-
ман райтс уотч», а также члены Совета, в том числе 
Соединенные Штаты Америки, Соединенное Коро-
левство и другие государства. Поэтому необходи-
мо уточнить, что вооруженные силы все еще ведут 
оборонительную войну, с тем чтобы отразить мно-
гостороннее нападение и агрессию, соучастниками 
которой стали многие страны и которую — что не 
является секретом — финансировали Объединен-
ные Арабские Эмираты путем оказания финансо-
вой поддержки и осуществления поставок оружия 
через аэропорт Умм-Джараса. В соответствии со 
статьей 51 Устава Организации Объединенных На-
ций Судан имеет право на самооборону и борьбу 
против агрессии, и впоследствии эти страны и сто-

роны будут преследоваться в судебном порядке в 
рамках юрисдикции Международного уголовного 
суда и Международного Суда. В настоящее время 
ведется сбор документации по этому вопросу.

Долг вооруженных сил — защищать государ-
ство от внешней агрессии. С момента начала много-
сторонней агрессивной войны вооруженные силы 
придерживаются системного подхода к ведению во-
енных действий и правил применения вооруженной 
силы, в то время как ополченцы продолжают про-
никать в дома граждан и государственные учреж-
дения и использовать граждан в качестве «живого 
щита», что является нарушением норм междуна-
родного гуманитарного права. Поэтому в зависимо-
сти от оперативной обстановки для борьбы с этой 
систематической агрессией используются различ-
ные виды оружия.

Ополченцы получали тяжелое высококаче-
ственное оружие и зенитные установки, ввозимые 
в страну через международную границу с помо-
щью Объединенных Арабских Эмиратов и Чада в 
нарушение резолюции 1591 (2005), а затем ввози-
ли это оружие в штат Дарфур, использовали его в 
ходе нападений на города в этом регионе и наме-
ренно переносили туда конфликт. Использование 
повстанческим ополчением этого оружия, включая 
беспилотники и артиллерию, привело к соверше-
нию преступлений, которые также отметил Совет 
после нападения ополченцев на 16-ю дивизию во-
оруженных сил в Ньяле.

Мы подчеркиваем, что вооруженные силы не 
стремятся к войне, однако их долг заключается в 
том, чтобы противостоять агрессии. Они выбирают 
свои цели с учетом принципов и стандартов между-
народного гуманитарного права.

Тот факт, что ополченцы используют граж-
данские объекты и превращают их в военные цели 
путем совершения нападений на армию, что под-
вергает опасности жизнь гражданских лиц, лиша-
ет эти объекты защиты в соответствии с междуна-
родным гуманитарным правом, в частности со ста-
тьей 19 Протокола I. С учетом масштабов агрессии 
и участия в ней ряда сторон, в том числе наемников 
из Сахеля, вооруженные силы имеют полное право 
противостоять этому вторжению извне и восста-
нию против конституционного строя и использо-
вать все виды сдерживания в соответствии со ста-
тьями 7 и 51 Устава.
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Вооруженные силы занимаются вербовкой 
в соответствии с руководящими принципами На-
ционального совета по вопросам благосостояния 
детей и не набирают детей в свои ряды. Они при-
вержены защите детей и отказу от их вербовки. Не-
давно вооруженные силы освободили 30 несовер-
шеннолетних лиц, взятых в плен во время боев с 
Силами оперативного оказания поддержки, и пере-
дали их Международному комитету Красного Кре-
ста 10 сентября 2023 года.

Что касается уголовной ответственности, то 
она не распространяется на членов вооруженных 
сил, если они действуют разумным образом в по-
рядке самообороны и в целях защиты граждан и 
государства, которые подвергаются нападениям со 
стороны наемников и в рамках агрессивной войны.

Что касается Сил оперативного оказания 
поддержки и совершенных ими преступлений, то 
в соответствии с Римским статутом военный ко-
мандир или исполняющее его обязанности лицо 
не освобождаются от уголовной ответственности 
за преступления, подпадающие под юрисдикцию 
Суда и совершенные силами, находящимися под 
его эффективным командованием и управлением, 
и неспособность командира контролировать эти 
силы не имеет никакого значения. Этот командир 
должен был принять необходимые разумные меры 
в рамках своих полномочий, с тем чтобы предот-
вратить совершение этих преступлений. Он под-
лежит уголовной ответственности за подпадающие 
под юрисдикцию Суда преступления, совершенные 
его подчиненными.

Даже если командир не в состоянии коман-
довать своими подчиненными, он все равно несет 
уголовную ответственность перед Международ-
ным уголовным судом, поскольку должен был при-
нять необходимые меры для предупреждения этих 
преступлений. Статья 25 предусматривает, что го-
сударство, предоставляющее повстанцам смерто-
носное оружие, убежище и материалы для облег-
чения совершения преступлений или оказывающее 
любую поддержку с этой целью, также несет ответ-
ственность, поскольку данные действия квалифи-
цируются как общий преступный умысел.

Что касается нарушений Женевских конвен-
ций 1949 года, то ополченцы намеренно совершали 
следующие действия: бомбардировки объектов, об-
стрелы городов, убийства солдат и пленных, а так-

же перемещение иностранцев в Судан, размещая 
их в жилых помещениях и домах, жители которых 
были вынуждены их покинуть. Кроме того, опол-
ченцы намеренно совершали нападения на места 
отправления культа и церкви, учебные заведения, 
музеи, больницы и лазареты, а также захватывали 
заложников. Они никого не оставили в живых. Этот 
факт свидетельствует о том, что они изначально 
исходили их преступных намерений. Кроме того, 
повстанческие формирования грабили города, на-
силовали женщин под дулом пистолета и держали 
людей в сексуальном рабстве.

Что касается сотрудничества националь-
ных властей с Прокурором и его заместителем, то 
встреча в сентябре 2023 года между Прокурором 
и  Председателем Переходного суверенного сове-
та генералом Абдель Фаттахом аль-Бурханом при-
вела к восстановлению официального взаимодей-
ствия на высшем уровне между двумя сторонами 
и была достигнута договоренность о визите Про-
курора в Судан и о сотрудничестве в проведении 
расследований.

Переходный суверенный совет 21 дека-
бря 2023 года принял решение № 191 от 2023 года 
о создании комитета по связи из пяти членов под 
председательством судьи Верховного суда. Этот ко-
митет определит способы сотрудничества с Между-
народным уголовным судом. Прокурор подал 35 за-
просов, касающихся обвиняемых, в том числе офи-
церов Суданских вооруженных сил. Мы не знаем, 
живы ли эти люди, были ли они демобилизованы 
или погибли. Прокурор запросил свидетельства о 
смерти, данные о местонахождении определенных 
людей, бортовые записи, информацию о полетах и 
полицейские отчеты за период с августа 2003 года 
по июль 2004 года. На большинство из этих за-
просов пока трудно ответить. Однако мы ожидаем 
прибытия Прокурора в Дарфур для дальнейшего 
обсуждения.

Что касается пункта 21 доклада о разыски-
ваемых лицах, то во время посещения Прокурором 
или его сотрудниками Порт-Судана мы предста-
вим им обновленную информацию о ситуации и о 
предпринятых на данный момент усилиях. Что ка-
сается документов, запрошенных Прокурором, то 
было доказано, что эти документы, официальные 
архивы и Национальная библиотека были сожжены 
повстанцами.
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В заключение следует отметить, что в рам-
ках сотрудничества между суданскими властями и 
Прокурором удалось добиться значительного про-
гресса на всех уровнях, включая выдачу въездных 
виз для сотрудников Прокурора и следователей. 
Они не посещали страну с сентября 2023 года. С 
декабря 2023 года мы ожидаем их визита в стра-
ну. Было назначено четыре даты, но сотрудники 
Прокурора не прибыли ни в одну из них. Отсроч-
ка поездки связана не с визами, а с просьбой Про-
курора. Суданские власти подтвердили, что глава 
комитета по связям напрямую связывался с Кан-
целярией Прокурора, чтобы добиться дальнейшего 
прогресса в сотрудничестве и ответить на вопросы. 
Сейчас мы просто ожидаем прибытия Прокурора 
в Порт-Судан, с тем чтобы активизировать взаимо-
действие, прокомментировать его опасения и обсу-
дить мандат Суда в связи с проводимыми в данный 
момент расследованиями. Хотел бы отметить, что 
глава комитета по связям посетил Гаагу. Он про-
вел там три дня и встретился с группой юристов из 
Канцелярии Прокурора. Он еще не вернулся в Су-
дан. Я надеялся, что это будет упомянуто в докладе 
Прокурора.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово Прокурору Хану для от-
вета на комментарии, и был бы признателен, если 
бы он ограничил свое выступление несколькими 
минутами.

Г-н Хан (говорит по-английски): Прежде все-
го я хотел бы выразить благодарность членам Со-
вета за заявления большинства из них о готовности 
оказывать поддержку нашей Канцелярии и Между-
народному уголовному суду (МУС) в их работе. Что 
действительно поразило меня во время поездок в 
лагеря беженцев, так это то, что разные люди в раз-
ных местах по своей инициативе говорили, что си-
туация в Дарфуре сейчас хуже, чем когда-либо ра-
нее. Они пережили события 2003, 2004 и 2005 годов 
и были их свидетелями; происходящее сейчас хуже, 
чем та ситуация, в связи с которой Совет был вы-
нужден передать дело в суд в 2005 году. Они весь-
ма благодарны Совету за меры, которые стали для 
них спасательной шлюпкой в открытом море, на 
борт которой они смогли забраться. Жители стра-
ны стремятся к справедливости. Они считают МУС 
весьма важной инстанцией для обеспечения того, 
чтобы о них не забывали и чтобы они не остались 
незамеченными и неуслышанными.

Когда я встречался с генералом аль-Бурханом 
и генералом Хемедти в Судане и подписывал мемо-
рандум о взаимопонимании, я неоднократно гово-
рил о своих обязательствах и обещаниях — демон-
стрировал свою готовность — прилагать усилия в 
целях выработки африканских решений для афри-
канских проблем, а также  гибридных вариантов с 
целью гарантировать нашу способность конструк-
тивным образом обеспечить, как я информировал 
Совет, чтобы рассмотрение этого дела не преврати-
лось в бесконечную историю. Я думаю, что предста-
витель Алжира совершенно прав: для достижения 
более значимых результатов в области правосудия 
не должно было быть необходимости в представле-
нии 38 докладов на протяжении почти 20 лет. Если 
мы действительно хотим добиться правосудия, то 
следует придерживаться иного подхода.

Мы не отклонили ни одного приглашения в 
Судан. Мы получили визы. Разумеется, из-за ситу-
ации с безопасностью в Порт-Судане в январе нам 
пришлось отложить поездку, но я надеюсь, что мы 
сможем провести этот диалог и что наши действия 
станут доказательством наших намерений, то есть 
в ходе следующего взаимодействия будут достиг-
нуты значимые результаты. Надеюсь, что прави-
тельство Судана и Силы оперативного оказания 
поддержки смогут предоставить информационные 
материалы, поскольку сотрудничество имеет дока-
зательственное значение. Попытки пресекать и рас-
следовать нарушения также имеют крайне важное 
значение с точки зрения расследования.

В заключение позвольте отметить следую-
щее. Всем очевидно, что настоящее богатство Су-
дана — это не нефть и не золото, которое добывают 
из-под земли. Это дети, родившиеся на этой земле. 
Мы видим, как большое число ни в чем не повин-
ных детей становятся сиротами. Мы видим, как ма-
тери хоронят своих младенцев. Мы видим насилие 
над женщинами, мужчинами, мальчиками и девоч-
ками, и слишком многие из них умирают. Я думаю, 
мы должны выработать такой подход, при котором 
обещания МУС в виде меморандумов о взаимопо-
нимании, обещания и обязательства, предусмо-
тренные в Джубском мирном соглашении и поло-
жения резолюции 1593 (2005) Совета Безопасности, 
объявившего ситуацию угрозой международному 
миру и безопасности, позволят принять эффектив-
ные меры, с тем чтобы Совет Безопасности и вся 
международная система не оказались  бессильны-
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ми перед лицом очередного цикла насилия. Мы мо-
жем этого добиться, но не на основе инерции, а в 
рамках нового динамичного подхода.

Я готов сотрудничать со всеми членами Со-
вета, всеми государствами-членами, представите-
лями всех гражданских обществ и всеми жертвами 
для обеспечения того, чтобы голоса жертв не заглу-
шали, чтобы они звучали и были услышаны и что-

бы было принято юридическое решение в отноше-
нии тех событий, от которых они страдают до сих 
пор уже на протяжении столь длительного времени.

Председатель (говорит по-французски): Бла-
годарю г-на Хана за разъяснения.

Список ораторов исчерпан.

Заседание закрывается в 12 ч 20 мин.
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